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Obmann des Fachverbandes der Holzindustrie Österreichs
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Mag. Heinrich Sigmund, MSc
Geschäftsführer des Fachverbandes der Holzindustrie Österreichs

Managing Director of the Association of the Austrian Wood Industries

Sehr geehrte Damen und Herren,
liebe Leserinnen und Leser,
die wirtschaftlichen Herausforderungen sind seit dem 
Vorjahr anspruchsvoll geblieben. Die Auftragsflaute 
seitens der Bauwirtschaft setzt den meisten unserer 
Mitgliedsbetriebe sehr zu. Wir hatten angesichts der 
bereits zum Jahresende 2022 abnehmenden Markt-
entwicklung mehrfach Gespräche im politischen 
Raum wahrgenommen, um über die Marktsituation 
aufzuklären und geeignete Maßnahmen einzufordern. 
Kurzarbeit als Überbrückungshilfe wurde auf politischer 
Ebene abgelehnt. Es ist gelungen, die Bundesregierung 
zu überzeugen, dass besondere Maßnahmen notwen-
dig sind, um den Wohnbau anzukurbeln. Bereits 2024 
stehen erheblich höhere Bundesmittel für Wohnen und 
Sanierung für Länder und Gemeinden bereit. Der Minis-
terrat beschloss einen 3-Punkte-Plan zur Stärkung des 
Holzbaus. Ende Februar verkündete die Bundesregie-
rung zudem eine Wohnraum-Bau-Offensive. Wir wer-
den die gesetzliche Umsetzung weiter begleiten, um 
auch eine Wirksamkeit dieser politischen Impulse am 
Markt zu erreichen. 
Politisch stehen uns prägende Ereignisse bevor: Auf die 
Wahlen zum Europäischen Parlament im Mai folgen im 
Herbst die Wahlen zum Nationalrat sowie zwei Land-
tagswahlen. Für uns sind das besondere Anlässe, um 
unsere Positionen aktiv und nachhaltig zu vertreten. 
In unserem Branchenbericht informieren wir wieder 
über die Entwicklungen und über unsere Aktivitäten. 
Vielen Dank an alle Funktionärinnen und Funktionä-
re sowie die zahlreichen Expertinnen und Experten 
aus den Mitgliedsbetrieben, die sich im Fachverband 
engagieren und gemeinsam mit dem Team des Ver-
bands die Interessenvertretung gestalten.
Wir wünschen Ihnen beim Lesen unseres Branchen-
berichts viele Erkenntnisse und wir freuen uns auf den 
Austausch mit Ihnen.

Ladies and Gentlemen,
Dear Readers,
The economic challenges have remained demand-
ing since last year. The downturn in orders from the 
construction industry has significantly affected most 
of our member companies. In light of the declining 
market trend since the end of 2022, we have en-
gaged in multiple discussions in the political sphere 
to shed light on the market situation and demand  
appropriate measures. Short-time work as a bridging 
aid was rejected at the political level. We have been 
successful in convincing the federal government that 
special measures are necessary to boost housing 
construction. Already in 2024, significantly higher fed-
eral funds for housing and renovation will be available 
to states and municipalities. The Council of Ministers  
approved a three-point plan to strengthen timber 
construction. At the end of February, the federal gov-
ernment also announced a housing construction of-
fensive. We will continue to accompany the legislative 
implementation to also ensure the effectiveness of 
these political stimulus measures in the market.
Politically, formative events lie ahead: the elections for 
the European Parliament in May will be followed by the 
National Council elections and two state elections in 
the autumn. For us, these are particularly important 
occasions to actively and sustainably represent our 
positions.
In our industry report, we provide updates on devel-
opments and our activities. We would like to thank all 
the officials and the numerous experts from member 
companies who are involved in the association and 
collaborate with the association‘s team to shape ad-
vocacy.
We wish you many insights as you read our industry  
report, and we look forward to engaging with you.

Ihr  Your
 
Herbert Jöbstl Ihr  Your Heinrich Sigmund

3



Schwerpunktthemen 
Key Topics

©
 IS

TO
C

K 
M

AR
TI

N 
BA

RR
AU

D

4



5

Die wirtschaftliche Bedeutung  
der Holzwirtschaft für Europa

The Economic Significance of  
the Forestry and Wood Industry for Europe

Die wirtschaftliche Bedeutung der Forst- und Holzwirt-
schaft wird oft erheblich unterschätzt. Das gesamte 
Wertschöpfungsnetzwerk Holz, welches vom Rohstoff 
bis hin zu weiterverarbeiteten, höherwertigen Zwischen- 
und Endprodukten reicht, ist komplex und weitläufig. Die 
Forst- und Holzwirtschaft ist eine Querschnittsmaterie – 
ähnlich wie Sport und Tourismus, deren ökonomischer 
Beitrag auf verschiedene Sektoren der Volkswirtschaft 
verteilt ist. Viele kleinere Bestandteile, die in weniger of-
fensichtlichen wirtschaftlichen Aktivitäten verborgen 
sind, werden oftmals nicht berücksichtigt und der wirt-
schaftliche Beitrag wird maßgeblich unterschätzt.
Um die europaweite Bedeutung der Forst- und Holzwirt-
schaft zu erheben, wurden insgesamt 30 europäische 
Staaten (EU-27, Norwegen, Schweiz, Vereinigtes König-
reich) erstmalig in umfassender Weise betrachtet. Eine 
entsprechende Studie, finanziert vom Österreichischen 
Waldfonds des Bundesministeriums für Land- und Forst-
wirtschaft, Regionen und Wasserwirtschaft, wurde vom 
Fachverband mitinitiiert und von der Kooperationsplatt-
form Forst-Holz-Papier beauftragt. Erfasst wird unter an-
derem die totale Bruttowertschöpfung, dies bedeutet 
alle direkten, indirekten und induzierten Effekte, die auf 
die europäische Forst- und Holzwirtschaft zurückzu-
führen sind. Gesamt beträgt diese rund 1,1 Billionen Euro 
(EU-27, Norwegen, Schweiz, Vereinigtes Königreich). Ins-
gesamt sichert die Branche somit europaweit in etwa 
17,5 Millionen Arbeitsplätze. 

The economic importance of the forestry and wood 
industry is often significantly underestimated. The en-
tire wood value chain, ranging from raw materials to 
processed, higher-value intermediate and final prod-
ucts, is complex and extensive. The forestry and wood 
industry is a cross-sectoral field – similar to sports 
and tourism, whose economic contributions are dis-
tributed across various sectors of the economy. Many 
smaller components, hidden in less obvious econom-
ic activities, are often overlooked, and the economic 
contribution is significantly underestimated.
To assess the Europe-wide significance of the forest-
ry and wood industry, a total of 30 European coun-
tries (EU 27, Norway, Switzerland, United Kingdom) 
were comprehensively examined for the first time. A 
corresponding study, funded by the Austrian Forest 
Fund of the Federal Ministry of Agriculture, Forestry, 
Regions, and Water Management, was co-initiated 
by the association and commissioned by the For-
estry-Wood-Paper cooperation platform. The study 
includes the total gross value added, meaning all 
direct, indirect, and induced effects attributable to 
the European forestry and wood industry. In total, this 
amounts to around 1.1 trillion euros (EU 27, Norway, 
Switzerland, United Kingdom). Overall, the industry 
thus secures approximately 17.5 million jobs across 
Europe.

Mrd. Euro direkte Bruttowertschöpfung
billion euros of direct gross value added

Prozent der gesamten Wirtschaftsleistung
per cent of the total economic output

Die Forst- und Holzwirtschaft steht für:
The forestry and wood industry stands for:

Bruttowertschöpfung – Gross value added
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Jeder 16. Arbeitsplatz ist unmittelbar oder mittelbar mit der Forst- und Holzwirtschaft verbunden.
Every 16th job is directly or indirectly associated with the forestry and wood industry.

Mit jedem Arbeitsplatz innerhalb der Forst- und Holzwirtschaft werden weitere 1,2 Arbeitsplätze 
in der Gesamtwirtschaft geschaffen oder gesichert.
Every job within the forestry and wood industry creates or secures a further 1.2 jobs in the overall economy.

Prozent der Beschäftigten sind unmittelbar oder mittelbar durch die Forst- und Holzwirtschaft beschäftigt.
per cent of employees are directly or indirectly employed by the forestry and wood industry.

Jeder 16. Euro wird unmittelbar oder mittelbar durch die Forst- und Holzwirtschaft generiert.

Every 16th euro is generated directly or indirectly by the forestry and wood industry.

Mrd. Euro (bzw. 1,114 Billionen) totale Bruttowertschöpfung mit allen direkten,  
indirekten & induzierten Effekten, die auf die Forst- und Holzwirtschaft zurückzuführen sind.
billion euros (or 1.114 trillion) of total gross value added with all direct,  
indirect, and induced effects attributable to the forestry and wood industry.

Prozent der gesamten Wirtschaftsleistung. Dies entspricht circa der  
Wirtschaftsleistung Spaniens.
per cent of the total economic output. This roughly corresponds to  
the economic output of Spain.

Beschäftigung – Employment

6

Mio. direkte Arbeitsplätze
mn direct jobs

Mio. Arbeitsplätze mit allen direkten, indirekten und induzierten Effekten,  
die auf die Forst- und Holzwirtschaft zurückzuführen sind.
mn jobs with all direct, indirect, and induced effects attributable to the forestry  
and wood industry.

Dies entspricht circa der Einwohnerzahl der Niederlande.
This is approximately equivalent to the population of the Netherlands.

Die Außernutzungsstellung von Waldflächen durch z. B. politische Maßnahmen hätte schwerwiegende Folgen für 
die Wirtschaftsleistung und den Arbeitsmarkt in Europa. Eine Reduktion des Holzeinschlags um nur 1 Prozent würde 
ein Minus von 10,3 Milliarden Euro Brutto-Wertschöpfung und den Wegfall von rund 162.000 Arbeitsplätzen 
nach sich ziehen.
Taking forest areas out of use, for example through political measures, would have serious consequences for eco-
nomic performance and the job market in Europe. A reduction in timber harvesting by just 1 per cent would result 
in a loss of 10.3 billion euros in gross value added and the loss of around 162,000 jobs.
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Umsetzung der EU- 
Entwaldungsverordnung (EUDR)

Implementation of the  
EU Deforestation Regulation (EUDR)

Die EU-Entwaldungsverordnung, kurz EUDR, trat am 29. 
Juni 2023 in Kraft. Sie ist bis zum 30. Dezember 2024 um-
zusetzen. Die Verordnung zielt darauf ab, dass Produkte 
aus bestimmten Rohstoffen, etwa Kaffee, Kakao, Palm-
öl, Soja, Gummi und Holz, die in die EU importiert oder 
aus der EU exportiert werden, ohne Entwaldung oder 
Waldschädigung hergestellt wurden. Um dies nachzu-
weisen, müssen die Unternehmen eine Sorgfaltspflicht-
regelung umsetzen. Dazu sind Informationen über den 
Ursprung von Vorprodukten und Rohstoffen zu sam-
meln und Risiken zu bewerten sowie zu minimieren. Um 
diese Daten zu erfassen, hat die EU-Kommission ein In-
formationssystem vorgegeben.
Die EUDR bedeutet für die Betriebe einen unverhältnis-
mäßigen bürokratischen Aufwand, welcher enorme 
personelle und finanzielle Ressourcen bindet. Zudem 
sind negative Auswirkungen auf die internationale 
Wettbewerbsfähigkeit zu erwarten. Der Nutzen die-
ser überbordenden Regelungen ist insbesondere für 
Länder, die über einen wirksamen Gesetzesvollzug zur 
Walderhaltung verfügen, nicht ersichtlich. Das EU-In-
formationssystem ist in der bereitgestellten Form 
mangels automatisierter Eingabemöglichkeit über 
Datenschnittstellen in der betrieblichen Praxis nicht 
handhabbar, wie die stattgefundene Pilotphase vom 
Jänner 2024 deutlich zeigte.

The EU Deforestation Regulation, abbreviated as EUDR, 
came into force on 29 June 2023. It must be imple-
mented by 30 December 2024. The regulation aims to 
ensure that products made from certain raw materials, 
such as coffee, cocoa, palm oil, soy, rubber, and tim-
ber, imported into or exported from the EU, have been 
produced without deforestation or forest damage. To 
demonstrate this, companies must implement a due 
diligence system. This involves collecting information 
about the origin of intermediate products and raw 
materials, and assessing and minimising risks. To cap-
ture this data, the EU Commission has prescribed an 
information system.
The EUDR represents a disproportionate bureaucratic 
burden for businesses, tying up enormous person-
nel and financial resources. Furthermore, negative 
impacts on international competitiveness are ex-
pected. The benefit of these excessive regulations 
is not apparent, especially for countries that have 
effective law enforcement for forest conservation. 
The EU information system, in the form provided, is 
unmanageable in practical business operations due 
to the lack of automated input capability via data 
interfaces, as clearly shown by the pilot phase that 
took place in January 2024.

• Wir fordern, die EUDR inhaltlich völlig neu und pra-
xistauglich aufzusetzen. Länder mit stabiler bzw. zu-
nehmender Waldfläche, nachhaltiger Waldbewirt-
schaftung und funktionierendem Gesetzesvollzug 
sind von unnötigen bürokratischen Hürden frei zu 
halten.

• Wir halten es für notwendig, die Umsetzungsfristen 
zu verlängern. Ohne zeitnahe Klärung der grundle-
genden inhaltlichen Fragen und ohne ein technisch 
ausgereiftes EU-Informationssystem sind die Vorga-
ben der EUDR trotz intensivster Bemühungen von den 
Unternehmen nicht fristgerecht umsetzbar.

• Wir erwarten, dass die Kommission die Abläufe der 
Lieferketten und die betriebliche Praxis berücksichtigt 
und Interpretationsspielräume in diesem Sinne aus-
legt. Die Vorgaben der EUDR verfolgen ein Ziel, das 
von unserer Branche grundsätzlich unterstützt wird, 
berücksichtigen aber in den konkreten Regelungen 
nicht die Abläufe in der Praxis.

• We call for the EUDR to be completely redesigned 
and made practical for real-world application. 
Countries with stable or increasing forest areas, 
sustainable forest management, and effective 
legal enforcement should be exempt from unnec-
essary bureaucratic obstacles.

• We believe it is necessary to extend the implemen-
tation deadlines. Without timely clarification of fun-
damental content issues and without a technically 
refined EU information system, the requirements 
of the EUDR cannot be met by companies despite 
their most intensive efforts.

• We expect the Commission to consider the pro-
cesses of supply chains and business practices 
and interpret any leeway in this context. The 
requirements of the EUDR pursue a goal funda-
mentally supported by our industry but do not 
consider practical processes in the specific regu- 
lations.
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• Wir plädieren für eine umfassende Folgenabschät-
zung der bisherigen Green-Deal-Beschlüsse und 
ihrer Wechselwirkungen für die Wälder und die 
Wertschöpfungskette Forst- und Holzwirtschaft. Per-
spektivisch ist die EUDR nach der Wahl zum Euro-
päischen Parlament im Juni 2024 grundsätzlich zu 
überarbeiten.

• Wir regen wirksamere Alternativen im Kampf gegen 
die weltweite Entwaldung an. Die EU hat die exklusive 
Zuständigkeit für internationale Handelsabkommen. 
Auf dieser Ebene sind Vereinbarungen mit Drittstaa-
ten zu treffen, um Umweltstandards zu fördern. Die-
se Kompetenz sollte die EU für solche Ziele nutzen. 
Es ist ein Systembruch in der Rechtssetzung, politi-
sche Ziele über die Androhung von Strafen auf die 
Ebene privatrechtlicher Wirtschaft zu überwälzen.

• We advocate for a comprehensive impact asses- 
sment of the existing Green Deal decisions and 
their interactions with forests and the forestry and 
wood industry value chain. From a future per-
spective, the EUDR will fundamentally need to be 
revised after the European Parliament election in 
June 2024.

• We suggest more effective alternatives in the fight 
against global deforestation. The EU has exclusive 
competence for international trade agreements. 
At this level, agreements with third countries should 
be made to promote environmental standards. The 
EU should use this competence for such goals. It 
is a systemic fault in legislation to impose political 
objectives on the private sector economy through 
the threat of penalties.

8

©
 P

FE
IF

ER
 G

RO
U

P 
• U

W
E 

M
Ü

H
LH

ÄU
SE

R

8



Die Europäische Kommission veröffentlichte im März 
2022 den Entwurf einer neuen Bauprodukteverordnung 
(EU-BauPVO). Die Verordnung wurde vom Rat und auch 
im EU-Parlament angenommen. Der Trilog ist damit ab-
geschlossen worden. Eine Veröffentlichung des finalen 
Textes wird im Sommer 2024 erwartet, anschließend be-
ginnt die zwölfmonatige Umsetzungsfrist. 
Die Novelle verfolgt zwei Hauptziele. Als Teil des „Aktions-
plans für die Kreislaufwirtschaft“ innerhalb des „Euro-
pean Green Deals“ soll die neue EU-BauPVO dazu bei-
tragen, die Klima- und Nachhaltigkeitsziele im Bereich 
der Bauwirtschaft zu verwirklichen. Ebenso soll eine digi-
tale und resiliente Wirtschaft durch die EU-BauPVO ge-
fördert werden. Schließlich will die Kommission den seit 
2019 andauernden Stillstand bei harmonisierten Bau-
produktnormen beenden, den das „James-Elliott-Urteil“ 
des Europäischen Gerichtshofs (EuGH) von 2016 verur-
sachte. Der Gerichtshof stellte die Zugehörigkeit har-
monisierter Normen zum Unionsrecht klar und machte 
die Europäische Kommission für deren Ausarbeitung 
auf Basis der EU-BauPVO verantwortlich. Da das Euro-
päische Komitee für Normung CEN meist noch auf der 
Basis von Mandaten nach der bisherigen Bauproduk-
tenrichtlinie arbeitete, fehlten einerseits eine rechtskon-
forme Grundlage seitens CEN und andererseits kompe-
tente Fachexperten in der Europäischen Kommission.
Expertinnen und Experten aus Mitgliedsbetrieben und 
des Fachverbandes waren in der Überarbeitung der 
EU-BauPVO früh aktiv eingebunden. Der Fachverband 
organisierte den regelmäßigen Austausch mit dem zu-
ständigen Berichterstatter Dr. Christian Doleschal im 
Europäischen Parlament und gemeinsame Initiativen 
mit Baustoffverbänden aus Deutschland, Österreich 
und der Schweiz.
Die EU-BauPVO fordert zusätzlich zu den bisher üb-
lichen Produkteigenschaften die Deklaration von de-
taillierten Umwelteigenschaften, die Angabe der ge-
schätzten Mindestlebensdauer und der geschätzten 
mittleren Lebensdauer für die geplante Verwendung, 
die Bereitstellung einer Nutzungs- und Wartungsanlei-
tung und von Sicherheitsinformationen etc. Die Daten 
sollen in einem digitalen Produktpass erfasst und über 
einen Permalink digital verfügbar gemacht werden. 
Zusätzlich zum bisherigen System der Bewertung und 
Überprüfung der Leistungsbeständigkeit der Produkte 
kommt ein weiteres System 3+ für die Umwelteigen-
schaften, d.h. eine externe Überwachung. 
Die Analyse der EU-BauPVO läuft und verbindliche Inter-
pretationen fehlen noch. Absehbar ist, dass der admi-
nistrative und technische Aufwand für die Inverkehrbrin-
gung von Bauprodukten steigen wird. Der Fachverband 
ist im Acquis-Prozess sehr aktiv, um eine praxis- und 
zeitnahe Standardisierung der Normen für Holzbaupro-
dukte zu erreichen (mehr zum Acquis-Prozess im Kom-
petenzbereich Forschung und Normung, Seite 18).

Die neue EU-Bauprodukteverordnung
The New EU Construction Products Regulation (CPR)

In March 2022, the European Commission published 
the draft of a new Construction Products Regulation 
(CPR). The regulation has been adopted by both the 
Council and the EU Parliament. The trialogue has thus 
been concluded. Publication of the final text is expect-
ed in the summer of 2024, followed by a twelve-month 
implementation period.
The amendment pursues two main objectives. As part 
of the "Action Plan for the Circular Economy" within 
the "European Green Deal", the new CPR aims to help 
achieve climate and sustainability goals in the con-
struction sector. It also aims to promote a digital and 
resilient economy through the CPR. Finally, the Com-
mission intends to end the standstill on harmonised 
construction product standards that has persisted 
since 2019, caused by the "James Elliott" ruling of the 
European Court of Justice (ECJ) in 2016. The court 
declared harmonised standards as part of Union law 
and made the European Commission responsible for 
their development based on the CPR. Since the Euro-
pean Committee for Standardization CEN often still 
operated on the basis of mandates according to the 
previous Construction Products Directive, there was a 
lack of a legally compliant basis from CEN and, on the 
other hand, competent technical experts in the Euro-
pean Commission.
Experts from member companies and the association 
were actively involved in the revision of the CPR from 
an early stage. The association organised regular 
exchanges with the responsible rapporteur Dr. Chris-
tian Doleschal in the European Parliament and joint 
initiatives with construction material associations from 
Germany, Austria, and Switzerland.
In addition to the usual product characteristics, the 
CPR requires the declaration of detailed environmental 
properties, the estimated minimum lifespan and the 
estimated average lifespan for the planned use, us-
age and maintenance instructions, safety information, 
etc. The data should be captured in a digital product 
passport and made digitally available via a permalink. 
In addition to the existing system for assessing and 
verifying product performance consistency, there is an 
additional system 3+ for environmental properties, i.e., 
external monitoring.
The analysis of the CPR is ongoing, and binding inter-
pretations are still missing. It is foreseeable that the 
administrative and technical effort for placing con-
struction products on the market will increase. The as-
sociation is very active in the acquis process to achieve 
practical and timely standardisation of standards for 
timber construction products (more on the acquis 
process in the Research and Standardisation Compe-
tence Area, p. 18).
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Abgesetzte Produktion 2012–2023
Sold production for the wood industry, 2012–2023

1.485 Mio. Euro gesamt 2023
mn euros total in 2023 -14,18 %

Handelsbilanz 2022–2023
Trade balance, 2022–2023

EU
EU

Resteuropa
Rest of Europe

Entwicklungsländer
Developing countries

Übrige
Others

-200-400 200 400 600 800 1.0000

708
851

423

741

-284

482

478

-183

2023

2022

QUELLE: STATISTIK AUSTRIA, IN MIO. EURO
SOURCE: STATISTICS AUSTRIA, IN MILLIONS OF EUROS

QUELLE: STATISTIK AUSTRIA, 2023: VORLÄUFIGE ZAHLEN
SOURCE: STATISTICS AUSTRIA, 2023: PROVISIONAL FIGURES
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9.736 Mio. Euro gesamt 2023
mn euros total in 2023 -18,5 %
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QUELLE: STATISTIK AUSTRIA
SOURCE: STATISTICS AUSTRIA

QUELLE: STATISTIK AUSTRIA
SOURCE: STATISTICS AUSTRIA

6.825 Mio. Euro gesamt 2023
mn euros total in 2023 -14,9 %

Exporte 2023
Exports in 2023

EU
EU 78 % 5.291 Mio. Euro -13,4 %

Resteuropa
Rest of Europe 12 % 820 Mio. Euro -8,6 %

Übrige
Others 8 % 513 Mio. Euro -34,5 %

Entwicklungsländer
Developing countries 3 % 202 Mio. Euro -11,6 %

5.340 Mio. Euro gesamt 2023
mn euros total in 2023 -15,1 %

Importe 2023
Imports in 2023

EU
EU 86 % 4.582 Mio. Euro -12,9 %

Resteuropa
Rest of Europe 6 % 341 Mio. Euro -28 %

Übrige
Others 1 % 31 Mio. Euro -27 %

Entwicklungsländer
Developing countries 7 % 385 Mio. Euro -24,9 %

Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer
Employees

Aktive Mitgliedsbetriebe
Active member companies
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Holz ist die Grundlage für viele Wertschöpfungsketten in Österreich 
und Europa. Mit aktiver Waldbewirtschaftung sichern wir unsere  

Rohstoffbasis für die nächste Generation. Der Bürokratieabbau muss 
gelingen, damit unsere Wettbewerbsfähigkeit nicht noch weiter sinkt.

Wood is the basis for many value chains in Austria and Europe. With active forest  
management, we secure our raw material base for the next generation. The reduction of  

bureaucracy must succeed to prevent our competitiveness from declining further.

DI Markus Schmölzer
Vorsitzender des Rohstoff-Ausschusses
Chairman of the Raw Materials Committee
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Die Verantwortlichen auf EU-Ebene und in den Mitgliedstaaten  
müssen sich verstärkt für den nachwachsenden Rohstoff Holz  

einsetzen. Eine sichere Rohstoffversorgung trägt zum  
Klimaschutz und Wohlstand in Österreich bei.

Officials at the EU level and in the member states must intensify their support for the  
renewable raw material wood. A secure supply of raw materials contributes  

to climate protection and prosperity in Austria.
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DI Johannes Salvenmoser
Stellvertretender Vorsitzender des Rohstoff-Ausschusses

Vice-Chairman of the Raw Materials Committee

Kompetenzbereich 
 
Area of Competence

Rohstoff
Raw Material
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Klimaschützer Holz
Die nachhaltige Bewirtschaftung von Wäldern und die 
Nutzung von Holz als Rohstoff sind von entscheidender 
Bedeutung für den Schutz unseres Klimas und unserer 
Umwelt. Wälder spielen eine entscheidende Rolle bei 
der Kohlenstoffspeicherung, da Bäume während ihres 
Wachstums Kohlendioxid aus der Atmosphäre auf-
nehmen und in Form von Biomasse speichern. Dieser 
Prozess hilft, den Treibhauseffekt zu mildern und den 
Klimawandel einzudämmen, indem er CO2 aus der At-
mosphäre bindet. 
Die Verwendung von Holz als Werkstoff in langlebigen 
Holzbauprodukten steigert den positiven Klimaeffekt. 
Langfristig gesehen wird der Kohlenstoffspeichereffekt 
durch den „zweiten Wald“ in Form von langlebigen Holz-
bauprodukten erhöht. Die CO2-Aufnahme in unbewirt-
schafteten Wäldern bringt allenfalls einen kurzfristigen 
Anstieg der Kohlenstoffspeicherung. Langfristig emittiert 
ein unbewirtschafteter Wald CO2. 
Umso wichtiger ist es, wissenschaftlich fundiert auf poli-
tischer Ebene das Bewusstsein für die europäischen 
Wälder als Rohstoffquelle aufrechtzuerhalten. Neben 
faktenbasierten Argumenten ist auch die gesellschaft-
liche Wahrnehmung von entscheidender Bedeutung. 
Diverse entsprechende Kampagnen zahlreicher Sta-
keholder der holzbasierten Wertschöpfungskette wie 
auch die vom Fachverband wesentlich finanzierte pro-
Holz-Initiative (mehr dazu im Beitrag von proHolz, Seite 
52) heben die Bedeutung des Waldes für Wirtschaft und 
Arbeitsplätze in den Mittelpunkt. 

Wood as a Climate Protector
The sustainable management of forests and the use 
of wood as a raw material are crucial for the protec-
tion of our climate and environment. Forests play a 
key role in carbon storage, as trees absorb carbon 
dioxide from the atmosphere during their growth and 
store it as biomass. This process helps to mitigate the 
greenhouse effect and combat climate change by 
sequestering CO2 from the atmosphere.
The use of wood as a material in durable timber 
construction products enhances the positive climate 
effect. In the long term, the carbon storage effect is 
increased by the "second forest" in the form of du-
rable timber construction products. CO2 absorption 
in unmanaged forests may only offer a short-term 
increase in carbon storage. In the long term, an un-
managed forest emits CO2.
It is therefore all the more important to maintain scien-
tifically based awareness at the political level of Euro-
pean forests as a source of raw materials. Alongside 
fact-based arguments, societal perception is also 
crucial. Various campaigns by numerous stakehold-
ers of the wood-based value chain, as well as the 
proHolz initiative, which is significantly funded by the 
association (more on this in the proHolz article, p. 52), 
emphasise the importance of forests for the economy 
and jobs.

©
 T

RO
G

ER
 H

O
LZ

13



14

BfW-Studie zur nachhaltigen Holzernte
Ziel einer vom Fachverband mitinitiierten Studie war 
eine Aktualisierung der jährlich nachhaltig für die Holz-
branche verfügbaren Holzmenge in Österreich durch 
das Bundesforschungszentrum für Wald. Zu den Haupt-
botschaften gehört, dass die Ausrichtung auf eine zu-
wachsoptimierte Waldbewirtschaftung langfristig aller 
Voraussicht nach zur Erhaltung eines nachhaltigen Nut-
zungspotenzials führt und daher als günstigstes Sze-
nario gesehen wird. Die Studie bestätigt die bisherigen 
Hochrechnungen und nennt eine jährlich mögliche Ge-
samtnutzung von 23,6 Mio. Efm/Jahr.
Die Österreichische Holzindustrie sieht sich durch die 
Forschungsarbeiten des BfW bestätigt. Die nachhaltige 
Bewirtschaftung der Wälder ist die Voraussetzung einer 
bestmöglichen Weiterentwicklung des Waldes und si-
chert die Speicherfunktion für Kohlenstoff als aktiven Bei-
trag zur Reduzierung von klimaschädlichen Emissionen.

BfW Study on Sustainable Timber Harvesting
The aim of a study initiated by the association was to 
update the annual sustainably available timber vol-
ume for the timber industry in Austria by the Federal 
Research Centre for Forests. Among the main mes-
sages is that focusing on growth-optimised forest 
management is likely to maintain sustainable utilisa-
tion potential in the long term and is therefore seen 
as the most favourable scenario. The study confirms 
previous estimates and cites an annual possible total 
utilisation of 23.6 million solid cubic metres per year.
The Austrian timber industry sees itself as being vali- 
dated by the research work of the BfW. Sustainable 
forest management is a prerequisite for the best pos-
sible further development of forests and secures the 
storage function for carbon as an active contribution 
to reducing climate-damaging emissions.

2023 steigender Anteil Kalamitätsholz
Increasing share of salvage wood in 2023

HOLZEINSCHLAGSMELDUNG / TIMBER FELLING NOTIFICATION BML • EINSCHLAGSZIEL 22–25 MIO. EFM: KOMMITMENT FHP, LAUT WALDINVENTUR BML UND BERICHT  
„HOLZVERFÜGBARKEIT IN ÖSTERREICH“ BFW • LOGGING TARGET 22–25 MN M³ ACCORDING TO FOREST INVENTORY BML AND FHP REPORT BY BFW
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³ Reguläre Nutzung 2023
Regular use
10 Mio. m³ (-17,4 %)
Schadholz 2023
Damaged wood
9 Mio. m³ (+24,2 %)

Gesamteinschlag 2023
Total logging in 2023
19 Mio. m³ (-1,8 %)

NACHHALTIGE HOLZERNTE 22–25 MIO. FM P. A. MÖGLICH • SUSTAINABLE TIMBER HARVEST UP TO 22–25 MILLION M³ P.A. POSSIBLE

HOLZEINSCHLAGSMELDUNG / TIMBER FELLING NOTIFICATION BML • EINSCHLAGSZIEL 22–25 MIO. EFM: KOMMITMENT FHP, LAUT WALDINVENTUR BML UND BERICHT  
„HOLZVERFÜGBARKEIT IN ÖSTERREICH“ BFW • LOGGING TARGET 22-25 MN M³ ACCORDING TO FOREST INVENTORY BML AND FHP REPORT BY BFW

Konstante Holzernte in Österreich
Constant timber harvest in Austria
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NACHHALTIGE HOLZERNTE 22–25 MIO. FM P. A. MÖGLICH • SUSTAINABLE TIMBER HARVEST UP TO 22–25 MILLION M³ P.A. POSSIBLE

Sägerundholz 2023
Roundwood
10 Mio. m³ (-6,2 %)
Industrieholz 2023
Industrial roundwood
3,3 Mio. m³ (+2,8 %)
Energieholz 2023
Energy wood
5,2 Mio. m³ (+4,6 %)

Gesamteinschlag 2023
Total logging in 2023
19 Mio. m³ (-1,7 %)
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Wirtschaftliche Bedeutung in Europa
Die vom Fachverband mitinitiierte Studie des Economi-
ca-Instituts zeigt die immense Bedeutung der europäi-
schen Holzindustrie für Arbeitsplätze und Wertschöpfung 
in Europa – mit sachlichen Argumenten muss gegen 
Initiativen vorgegangen werden, die die Außernutzung-
stellung von Wäldern fordern (mehr zur Studie auf Seite 5).

Herausforderung Versorgungssicherheit
Zukünftige Herausforderungen für die Holzindustrie ent-
stehen im Rohstoffbereich zunehmend durch die Ge-
setzgebung auf EU-Ebene. Der European Green Deal 
verfolgt die richtigen Ziele, die Forst- und Holzwirtschaft 
könnte viel dazu beitragen, diese Ziele zu erreichen. Lei-
der führen einige politische Impulse aus der EU mit Be-
zug zur Forstwirtschaft dazu, die Nutzung der nachhalti-
gen und erneuerbaren Ressource Holz einzuschränken. 
Entweder geht es darum, große Waldflächen unter noch 
strengeren gesetzlichen Schutz zu stellen und die Wald-
bewirtschaftung einzuschränken, oder darum, den Koh-
lenstoffaufbau im Wald zu forcieren. Weiterhin setzen der 
gesamten Wertschöpfungskette umfassende Überprü-
fungspflichten zu, insbesondere durch die vollkommen 
praxisfremde EU-Verordnung zur entwaldungsfreien Lie-
ferkette (EUDR) (mehr zur EUDR auf Seite 7). Es braucht 
einen Green Deal, der die zuverlässige und wirtschaft-
liche Rohstoffverfügbarkeit garantiert.
Mit der wachsenden globalen Herausforderung des Kli-
mawandels und der zunehmenden Ressourcenknapp-
heit innerhalb der Wertschöpfungskette müssen Unter-
nehmen noch effizientere Wege der Rohstoffsicherung 
finden und über etablierte Rohstoffketten hinausgehen. 
Die Verfügbarkeit des nachhaltig nachwachsenden 
Rohstoffs Holz ist angesichts des Klimawandels und der 
sich verändernden Wälder die Schlüsselfrage.
In Europa wird die Verfügbarkeit von Nadelholz weiterhin 
gegeben sein, jedoch mit regionalen Schwankungen. 
Die Nadelholzbestände in Europa sind weiterhin hoch, 
aber sie sind zunehmend den Gefahren des Klimawan-
dels ausgesetzt. Um die langfristige Verfügbarkeit von 
Nadelholzressourcen zu sichern, ist eine entsprechende 
Bewirtschaftung erforderlich. Der Fokus darf nicht allein 
auf der Verfügbarkeit des Rohstoffs Holz liegen, notwen-
dig ist auch eine höhere Effizienz, zum Beispiel bei der 
optimalen Ausbeute des Rundholzes und bei der Wie-
derverwendbarkeit sowie Recyclingfähigkeit des Holzes.

Economic Significance in Europe
The study initiated by the association and conducted 
by the Economica Institute highlights the immense im-
portance of the European forestry and wood industry for 
jobs and value creation in Europe – factual arguments 
must be used against initiatives that call for forests to 
be taken out of use (more about the study on p. 5).

Challenge of Supply Security
Future challenges for the timber industry in the raw 
materials area are increasingly arising from leg-
islation at the EU level. The European Green Deal 
pursues the right goals, and the forestry and wood 
industry could contribute significantly to achieving 
these goals. Unfortunately, some political measures 
by the EU related to forestry aim to restrict the use 
of sustainable and renewable wood resources. Either 
by proposing to place large forest areas under even 
stricter legal protection and restrict forest man-
agement, or by aiming to increase carbon build-up 
in forests. The entire value chain continues to face 
extensive due diligence obligations, particularly 
through the completely impractical EU Regulation 
on Deforestation-Free Supply Chains (EUDR) (more 
about the EUDR on p. 7). A Green Deal is needed that 
guarantees reliable and economical raw material 
availability.
With the growing global challenge of climate change 
and the increasing scarcity of resources within the 
value chain, companies must find even more effi-
cient ways of securing raw materials and go beyond 
established supply chains. The availability of sus-
tainably regrowing wood as a raw material is the key 
issue in the face of climate change and changing 
forests.
In Europe, the availability of softwood will continue, 
albeit with regional variations. Softwood stocks in  
Europe remain high but are increasingly exposed to 
the dangers of climate change. Appropriate manage-
ment is required to secure the long-term availability of 
softwood resources. The focus should not only be on 
the availability of the raw material of wood, but also 
on higher efficiency, for example, in the optimal yield 
of roundwood and in the reusability and recyclability 
of wood.
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Lieber gestalten, als gestaltet werden. Nach diesem Grundsatz  
gehen wir unsere Arbeit auf EU-Ebene an und bringen uns aktiv  

dort ein, wo die zukünftigen Rahmenbedingungen für unsere  
Branche geschrieben werden.

Better to shape than be shaped. We approach our work at the EU level in accordance with this  
principle, actively engaging where the future framework conditions for our industry are being written.
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Michael Pfeifer
Vorstandsmitglied im Europäischen Verband der holzverarbeitenden Industrie CEI-Bois 

Member of the Board of the European Confederation of Woodworking Industries CEI-Bois

Rahmenbedingungen in Europa aktiv gestalten
Funktionäre und Mitarbeiter sind im Europäischen Ver-
band der holzverarbeitenden Industrie (CEI-Bois, Euro-
pean Confederation of Woodworking Industries) und 
der Europäischen Organisation der Sägeindustrie (EOS, 
European Organisation of the Sawmill Industry) sowie 
in den Branchenverbänden der Möbel-, der Platten-, 
der Parkett-, der Fenster- und der Hobelindustrie in Vor-
ständen aktiv oder mit der Leitung wichtiger Arbeits-
gruppen betraut. Die Europäische Union setzt für viele 
Politikfelder die grundlegenden Regeln. Die Weichen für 
Klimapolitik, Energie- und Umweltrecht oder die Regeln 
für den Binnenmarkt werden in Brüssel gestellt. Auch 
Standards, Gesetze und auch Normen für die Branche 
werden prägend auf europäischer Ebene gestaltet. 

Initiativen im Baubereich
Der Fachverband hat bei CEI-Bois den Vorsitz in der 
Arbeitsgruppe Construction inne. Die Überarbeitung 
der EU-Bauprodukteverordnung war das inhaltliche 
Hauptthema der vergangenen Monate. Der Trilog ist 
zwischenzeitlich abgeschlossen (mehr zur Bauproduk-
teverordnung auf Seite 9).
Die Taskforce TIMBIM, die seinerzeit in Österreich ge-
gründet wurde, mit Teilnehmern aus Finnland, Schwe-
den, Belgien, Schweiz und Österreich, koordiniert und 
bearbeitet Initiativen, um ein Gebäude digital zu pla-
nen, zu errichten und zu bewirtschaften. Die Entwick-

Actively Shaping the Framework Conditions in Europe
Officials and staff are active on the boards of the 
European Confederation of Woodworking Industries 
(CEI-Bois) and the European Organisation of the Saw-
mill Industry (EOS), as well as in the industry associa-
tions for the furniture, panels, parquet, windows, and 
planing industries, either leading important working 
groups or being entrusted with their direction. The 
European Union sets the basic rules for many policy 
areas. The course for climate policy, energy and en-
vironmental law, and the rules for the internal mar-
ket are established in Brussels. Standards, laws, and 
norms for the industry are also decisively shaped at 
the European level.

Initiatives in the Construction Sector
The Association of the Austrian Wood Industries chairs 
the Construction working group at CEI-Bois. The revi-
sion of the EU Construction Products Regulation was 
the main topic of the past months. The trialogue has 
meanwhile been completed (more on the Construc-
tion Products Regulation on p. 9).
The TIMBIM task force, originally founded in Austria with 
participants from Finland, Sweden, Belgium, Switzer-
land, and Austria, coordinates and processes initiatives 
for digitally planning, constructing, and managing a 
building. The development of generic European data 

Kompetenzbereich 
 
Area of Competence

Europa
Europe
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lung von generischen europäischen Daten auf Basis 
harmonisierter Produktstandards und Umweltprodukt-
informationen ist abgeschlossen. Zusätzlich wurde 
eine Datenbank mit über 4000 Holzarten erstellt, die 
einen Einblick in die große Vielfalt bietet.
Der European CLT Hub ist eine Plattform für Verbände 
und Firmen, um die grundlegenden Themen rund um 
das innovative Bauprodukt Brettsperrholz gemeinsam 
anzugehen. Aktuelle Themen waren Brandschutz, Ent-
wicklungen in Großbritannien (UKCA Marking), Versi-
cherungen von Holzkonstruktionen und die Normung. 
Weitere Themen sind die CLT–Norm für China sowie 
neuerdings ein European CLT Handbook. 
Weitere Initiativen sind das „Neue Europäische Bau-
haus“ und die Wood4Bauhaus–Initiative der Europäi-
schen Holzverbände sowie das High Level Construction 
Forum. Hierin wird zu resilienten, digitalen und grünen 
Gebäuden auf höchster Ebene diskutiert. Es wurden 
eine Vielzahl an Studien und Initiativen publiziert bzw. 
diskutiert, die auch in öffentlichen Konsultationen und 
Fragebögen kommentiert werden können.
Aus dem European Green Deal heraus laufen die Um-
setzungsschritte im Gebäudesektor, zum Beispiel die 
Renovierungswelle und die Gebäudeeffizienzrichtlinie. 
Obwohl grundsätzlich Holzprodukte und Holzbau als 
wesentlich für die Erreichung der Klimaziele proponiert 
werden, sind die technischen Rahmenbedingungen 
nur teilweise mit diesem Gedanken kompatibel. 

10. International Hardwood Conference 2024 in Wien
Am 8. November 2024 wird in Wien 
die 10. International Hardwood 
Conference stattfinden. Der Fach-
verband veranstaltet die Konferenz 
gemeinsam mit der EOS und dem 
Verband des Europäischen Holz-
handels.

based on harmonised product standards and envi-
ronmental product information has been completed. 
Additionally, a database with over 4,000 types of 
wood was created, offering an insight into the great 
diversity.
The European CLT Hub is a platform for associations 
and companies to jointly address fundamental is-
sues surrounding the innovative construction product 
cross-laminated timber (CLT). Current topics included 
fire safety, developments in the United Kingdom (UKCA 
Marking), insurance for timber constructions, and 
standardisation. Other topics are the CLT standard for 
China and, more recently, a European CLT Handbook.
Further initiatives include the "New European Bauhaus" 
and the Wood4Bauhaus initiative of the European 
Wood Associations, as well as the High Level Con-
struction Forum. Here, discussions at the highest level 
focus on resilient, digital, and green buildings. A vari-
ety of studies and initiatives have been published or 
discussed, which can also be commented on in public 
consultations and questionnaires.
Stemming from the European Green Deal, implemen-
tation steps in the building sector are underway, such 
as the Renovation Wave and the Building Efficiency Di-
rective. Although wood products and timber construc-
tion are generally promoted as essential for achieving 
climate goals, the technical framework conditions are 
only partially compatible with this idea.

10th International Hardwood Conference 2024 in Vienna
On 8 November 2024, the 10th 
International Hardwood Confer-
ence will take place in Vienna. 
The association is organising the 
conference together with EOS and 
the Association of the European 
Timber Trade.
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Forschung schafft neue Möglichkeiten – Normung den  
gesicherten Rahmen für deren Nutzung.

Research creates new opportunities – standardisation provides  
the secure framework for their use.

Dr. Raimund Mauritz
Sprecher des Kompetenzbereichs Forschung und Normung

Spokesman of the Research and Standardisation Area of Competence
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Kompetenzbereich 
 
Area of Competence

Forschung & Normung
Research & Standardisation

Acquis-Prozess
Ziel des Acquis-Prozesses ist ein Auftrag für die harmo-
nisierten Produktnormen (hEN) für Bauprodukte von der 
EU an CEN. Die Bauprodukte wurden in 34 Gruppen ein-
geteilt: Tragende Holzprodukte und Verbindungsmittel 
sind auf Rang 7 und Holzwerkstoffplatten auf Rang 16. 
Der Prozess für Holzprodukte und Verbindungsmittel 
wird derzeit durch CEN/TC 124/WG 7 vorbereitet und 
wird im September 2024 starten. Es ist eine österreichi-
sche Idee, die Holzwerkstoffplatten im Acquis-Prozess 
vorzuziehen und gemeinsam mit den Holzprodukten 
und Verbindungsmitteln abzuhandeln, damit Projekt-
ausschreibungen ehestmöglich auf einem kompletten 
Set an neuen hENs basieren können.
Die Produkte für hENs wurden erfasst und zu deklarie-
rende Eigenschaften zugeordnet. Die jeweiligen Nach-
weisverfahren sind noch zu definieren. Diskutiert wurde, 
ob Bahnschwellen, Doppelstegträger, eingeklebte Ge-
windestangen, Holzpfähle und Maste inkludiert werden 
sollen. Künftige hENs werden umfangreiche Nachhal-
tigkeitsanforderungen enthalten. Die WG 7 kann nur 
empfehlen, aber nicht entscheiden. Dies erfolgt durch 
die Europäische Kommission, das Europäische Parla-
ment und die Mitgliedsstaaten. Erste harmonisierte 
Produktnormen sollen ab 2029 veröffentlich werden.
Wenn der Normungsauftrag für die jeweilige Produkt-
gruppe erteilt wird, haben die CEN-Arbeitsgruppen 
wahrscheinlich drei Jahre Zeit für die Ausarbeitung aller 
Produktnormen. Für CEN/TC 124 sind dies etwa 10 Nor-

Acquis Process
The goal of the acquis process is a mandate for the 
harmonised product standards (hENs) for construc-
tion products from the EU to CEN. The construction 
products were divided into 34 groups: Structural tim-
ber products and fasteners are ranked 7th and wood-
based panels are ranked 16th. The process for timber 
products and fasteners is currently being prepared by 
CEN/TC 124/WG 7 and will start in September 2024. It 
is an Austrian idea to prioritise wood-based panels in 
the acquis process and to negotiate them together 
with timber products and fasteners so that project 
tenders can be based on a complete set of new hENs 
as soon as possible.
The products for hENs have been recorded and as-
signed declarable properties. The respective verification 
procedures are yet to be defined. Discussions included 
whether railway sleepers, double-web beams, glued-in 
threaded rods, wooden poles, and masts should be in-
cluded. Future hENs will contain comprehensive sustain-
ability requirements. WG 7 can only recommend, but not 
decide. Decisions are made by the European Commis-
sion, the European Parliament, and the member states. 
The first harmonised product standards are expected to 
be published starting from 2029.
Once the standardisation mandate for a particular 
product group is issued, the CEN working groups will 
likely have three years to develop all product stand-
ards. For CEN/TC 124, this involves about 10 standards, 

18



men und damit eine Chance zur Systematisierung und 
Neuordnung, aber auch eine arbeitsintensive Heraus-
forderung.

Eurocode 5
Die Umfrage zu den 774 Seiten des Eurocodes 5 ergab 
7025 Kommentare, wobei 312 Kommentare in Öster-
reich erarbeitet wurden. Die vom Fachverband gelei-
tete WG 5 für Verbindungen muss 1400 Kommentare 
nach Intervention bis Mitte September beantworten 
und einarbeiten. Über kontroverse Themen wird im Ple-
nary diskutiert und entschieden.
Beim Kapitel 7 Strukturelle Analyse und der Ausfüh-
rungsnorm gibt es noch die weitreichendsten Dis-
kussionen. Beim Höhenfaktor für biegebeanspruchtes 
BSH wurde dem vom Fachverband begründeten und 
von weiteren 5 Verbänden unterstützten Vorschlag 
zugestimmt. Der Fachverband schlug Kategorien für 
Schrauben vor, deren technische Sinnhaftigkeit vom 
Plenary anerkannt wurde.
Bei den Holzschutzregeln konnte der deutsch-österrei-
chische Vorschlag weitestgehend durchgesetzt werden 
und auch bei der Verklebung gibt es eine Abstimmung.
Der Aufwand mit dem Eurocode ist groß, rentiert sich 
aber in vielerlei Hinsicht.

presenting an opportunity for systematisation and 
reorganisation, but also posing a labour-intensive 
challenge.

Eurocode 5
The survey on the 774 pages of Eurocode 5 yielded 
7,025 comments, with 312 comments developed in 
Austria. The WG 5 for connections, led by the associ-
ation, has to respond to and incorporate 1,400 com-
ments by mid-September after interventions. Contro-
versial topics are discussed and decided upon in the 
Plenary.
In Chapter 7 Structural Analysis and the execution 
standard, there are still the most extensive discus-
sions. The proposal supported by the Association the 
Austrian Wood Industries and another five associa-
tions for the height factor for bending-stressed glued 
laminated timber was accepted. The association pro-
posed categories for screws, the technical validity of 
which was recognised by the Plenary.
In the timber protection rules, the German-Austrian 
proposal was largely implemented, and there is also 
coordination regarding gluing.
The effort related to Eurocode is significant but pays 
off in many respects.

Forschungsprojekt: Mechanical properties of wood 
for fire design
Erste Ergebnisse wurden im November bei einem Pro-
jekttreffen in Zürich diskutiert und die Leitungsgruppe 
der Industrie besprach mit den Wissenschaftlern die 
weitere Vorgehensweise. Im Mai wird es ein weiteres 
Projekttreffen geben.

Forschungsprojekt: Bond line integrity of glulam
Der Bericht zu den Brandprüfungen mit Brettschicht-
holz wurde im Mai 2023 und ein weiterer zu Scherprü-
fungen im Oktober 2023 vorgelegt. Darauf basierend 
wurde der Normenentwurf EN 18070 Leistungseigen-
schaften von Holzklebstoffen bei hohen Temperaturen 
und im Brandfall erstellt, zu dem allerdings noch eine 
kontroversielle Diskussion läuft.

Research Project: Mechanical Properties of Wood for 
Fire Design
Initial results were discussed at a project meeting in 
Zurich in November, and the industry leadership group 
discussed further steps with the scientists. There will 
be another project meeting in May.

Research Project: Bond Line Integrity of Glulam
The report on fire tests with glued laminated timber 
was presented in May 2023, and another on shear tests 
in October 2023. Based on this, the draft standard EN 
18070 Performance Properties of Wood Adhesives at 
High Temperatures and in Fire was created, though it 
is still the subject of a heated debate.

BRANDPRÜFUNG IM RAHMEN VON MECHANICAL PROPERTIES OF WOOD FOR FIRE DESIGN AN DER ETH ZÜRICH •  
FIRE TESTING AS PART OF THE "MECHANICAL PROPERTIES OF WOOD FOR FIRE DESIGN" AT ETH ZURICH
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Die wirtschaftlichen Rahmenbedingungen haben sich für unsere 
Betriebe seit dem letzten KV-Abschluss auf vielen Ebenen verändert. 

Zahlreiche Indikatoren haben sich negativ entwickelt.  
Beim bevorstehenden Kollektivvertrag dürfen wir daher nicht  

nur die Inflation beachten, sondern müssen alle wirtschaftlichen  
Einflussfaktoren berücksichtigen.

The economic conditions for our companies have changed on many levels since the last 
collective agreement conclusion. Numerous indicators have developed negatively. Therefore, 
in the upcoming collective agreement, we must not only consider inflation but also take into 

account all economic factors influencing the situation.

DI Markus Schmölzer
Kollektivvertrags-Verhandlungsleiter

Collective Agreement Negotiations Manager
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Arbeitsrechts- und Kollektivvertragsanfragen
Beauskunftungen von Arbeitsrechts- und Kollektivver-
tragsanfragen sind Kernkompetenz des Fachverbandes. 
Unternehmen werden tagtäglich bei Fragen zu den ak-
tuellen Kollektivvertragsabschlüssen sowie bei kollek-
tivvertraglichen und arbeitsrechtlichen Fragen (z. B. zu 
Arbeitszeitflexibilisierungsmodellen, Einstufung von Mit-
arbeitern, über Zuschläge, Kündigungsfristen uvm.) be-
raten. 
Weiters werden die Mitgliedsfirmen regelmäßig über ak-
tuelle arbeitsrechtliche Änderungen sowie über relevan-
te gerichtliche Entscheidungen informiert. Auch bei den 
Begutachtungen bringt sich der Fachverband aktiv ein. 

Kollektivvertrag
Aufgrund des 2-Jahres-Abschlusses 2023 gab es im 
Frühjahr 2024 keine Kollektivvertragsverhandlungen. 
Wie 2023 vereinbart, ist die Basis für die Erhöhung der 
kollektivvertraglichen Mindestlöhne und Mindestgehäl-
ter sowie der IST-Löhne und IST-Gehälter ab 1.5.2024 der 
VPI-12-Monats-Schnitt Februar 2023 bis Jänner 2024. 
Dieser 12-Monats-Schnitt wird um 0,50 % erhöht. Die 

Employment Law and Collective Agreement Enquiries
Advising on employment law and collective agreement 
enquiries is a core competency of the association. 
Companies are advised daily on questions regarding 
current collective agreement conclusions as well as 
on collective bargaining and employment law issues 
(e.g., models for working time flexibility, classification 
of employees, about supplements, notice periods, and 
much more).
Furthermore, member companies are regularly in-
formed about current changes in employment law and 
relevant court decisions. The association also actively 
contributes to assessments.

Collective Agreement
Due to the two-year conclusion in 2023, there were no 
collective agreement negotiations in spring 2024. As 
agreed in 2023, the basis for increasing the collectively 
agreed minimum wages and salaries as well as the 
ACTUAL wages and salaries from 1 May 2024 is the CPI 
12-month average from February 2023 to January 2024. 
This 12-month average will be increased by 0.50 %. Thus, 

Kompetenzbereich 
 
Area of Competence

Arbeitsrecht & Kollektivvertrag
Labour Law & Collective Agreements
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kollektivvertraglichen Mindestlöhne und Mindestgehäl-
ter sowie die IST-Löhne und IST-Gehälter sind somit ab 
1.5.2024 um 7,82 % zu erhöhen.

Zusatzkollektivvertrag für Arbeiter
Der Fachverband hat mit der Gewerkschaft Bau-Holz 
einen Zusatzkollektivvertrag zur Mitarbeiterprämie für 
Arbeiter abgeschlossen. Der Zusatzkollektivvertrag ist 
die rechtliche Grundlage für Betriebsvereinbarungen, 
um Mitarbeiterprämien für das Kalenderjahr 2024 zu 
gewähren. In Betrieben ohne Betriebsrat können Einzel-
vereinbarungen Mitarbeiterprämien gewähren. 
Auch eine Aliquotierung bei Teilzeitbeschäftigung und 
für unterjährige Eintritte wurde vereinbart. Der Zusatz-
KV tritt rückwirkend mit 1.1.2024 in Kraft und gilt bis 
31.12.2024. Mit dem Abschluss einer Betriebsvereinba-
rung bzw. von Einzelvereinbarungen auf Basis dieser 
kollektivvertraglichen Ermächtigung können nunmehr 
Zulagen und Bonuszahlungen bis zu 3000,– Euro pro 
Jahr steuer- und sozialversicherungsfrei ausbezahlt 
werden. 
Zu einem Zusatzkollektivvertrag für Angestellte konnte 
sich die Gewerkschaft GPA noch nicht entschließen.
Ab 1.10.2023 wurde die Corona-Kurzarbeit durch ein dau-
erhaftes Kurzarbeitsmodell ersetzt. Die AMS-Kurzarbeits-
beihilfe für die ausgefallene Arbeitszeit orientiert sich, wie 
vor Corona, am anteiligen Arbeitslosengeld. Alle Unter-
nehmen, die in vorübergehende, nicht saisonbeding-
te wirtschaftliche Schwierigkeiten geraten sind, können 
Kurzarbeit beantragen. Das Vorliegen der vorübergehen-
den wirtschaftlichen Schwierigkeiten ist das Kernstück 
der Kurzarbeit, welches von den Unternehmen plausibel 
darzulegen ist und vom AMS streng geprüft wird.
Der Fachverband informierte umfassend über die recht-
lichen Voraussetzungen, stellte die relevanten Unterla-
gen zur Verfügung und unterstützte die Betriebe bei der 
Beantragung und bei den Beratungsverfahren. Kurzar-
beit ist aus Sicht des Fachverbandes ein wichtiges Ins-
trument, um die Fachkräfte in den Betrieben halten zu 
können. Aufgrund der restriktiven Genehmigungspolitik 
durch das AMS waren die Betriebe allerdings oftmals 
zu betrieblichen Lösungen bzw. zur Überarbeitung ihrer 
Arbeitszeitmodelle gezwungen, wobei der Fachverband 
beratend unterstützte.

the collectively agreed minimum wages and salaries 
as well as the ACTUAL wages and salaries are to be 
increased by 7.82 % from 1 May 2024.

Supplementary Collective Agreement for Workers
The association has concluded a supplementary col-
lective agreement with the Construction and Wood 
Workers‘ Union on employee bonuses for workers. The 
supplementary collective agreement is the legal basis 
for company agreements to grant employee bonuses 
for the calendar year 2024. In companies without a 
works council, employee bonuses can be granted by 
way of individual agreements.
A proportional calculation for part-time employment 
and for mid-year entries was also agreed upon. The 
supplementary collective agreement comes into ef-
fect retroactively from 1 January 2024, and is valid until 
31 December 2024. With the conclusion of a company 
agreement or individual agreements based on this col-
lective bargaining authorisation, allowances and bonus 
payments of up to 3,000 euros per year can now be paid 
out tax-free and without social security contributions.
The GPA union has not yet reached a decision regard-
ing a supplementary collective agreement for salaried 
employees.
From 1 October 2023, the coronavirus short-time work 
was replaced by a permanent short-time work model. 
The AMS short-time work allowance for the lost working 
hours is based, as before the coronavirus, on the pro-
portional unemployment benefit. All companies that 
face temporary, non-seasonal economic difficulties 
can apply for short-time work. The existence of tempo-
rary economic difficulties is the core of the short-time 
work, which companies must plausibly demonstrate 
and is strictly checked by the AMS.
The association comprehensively informed about the 
legal requirements, provided the relevant documents, 
and supported the companies in the application and 
consulting processes. From the association‘s perspective, 
short-time work is an important tool for retaining skilled 
workers in the companies. Due to the restrictive approval 
policy by the AMS, however, companies were often forced 
to find operational solutions or to revise their working time 
models, with the association providing advisory support.
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Die Holzindustrie ist ideal für junge Menschen. Technik und Natur 
kommen zusammen und schaffen einen Beitrag zum Klimaschutz 

sowie nachhaltige und schöne Produkte.
The timber industry is ideal for young people. Technology and nature come together to make 

a contribution to climate protection as well as sustainable and finely crafted products.

Dr. Andreas Ludwig
Obmann-Stellvertreter des Fachverbands der Holzindustrie Österreich

Deputy Chairman of the Association of the Austrian Wood Industries
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Neuer Kompetenzbereich
Um die sich ständig wandelnde Arbeitswelt mitge-
stalten zu können, wurde innerhalb des Fachverbands 
der neue Kompetenzbereich „Berufsausbildung und 
Arbeitsmarktpolitik“ eingerichtet. Ein Schwerpunkt des 
neuen Kompetenzbereichs ist es, die Lehrlings- und 
Fachkräfteausbildungen entsprechend den Anforde-
rungen der Branche zu gestalten. Mitgliedsunterneh-
men sind eingeladen, in Arbeitsgruppen aktiv mitzu-
arbeiten und gemeinsam zu entwickeln. 

Neue Ausbildungsordnung Holztechniker
Im Jahr 2023 wurde die Ausbildungsordnung des Mo-
dullehrberufs Holztechniker kompetenzorientiert über-
arbeitet und um das neue Hauptmodul „Fensterbau-
technik“ erweitert. Ebenso wurden Kompetenzen an der 
Schnittstelle zwischen Produktion und Technik erweitert. 
Somit wurde für eine inhaltlich fundierte und zielorien-
tierte Ausbildung gesorgt und dies trägt dazu bei, die 
Fensterbranche wettbewerbsfähiger zu machen. 

Karrieresprungbrett zur Fachkraft
Um auch Mitarbeitern aus Betrieben der Holzindust-
rie mit mehrjähriger praktischer Erfahrung, aber ohne 
facheinschlägige Ausbildung eine Qualifikationsmög-
lichkeit zu bieten, ist im September der erste Kurs LAP 
Professional gestartet. Die Teilnehmer werden in mehre-
ren Modulen auf die Lehrabschlussprüfung vorbereitet. 
Für die Mitgliedsbetriebe ist es so möglich, engagierte 
Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter gezielt weiterzubilden 
und längerfristig zu binden.

New Competence Area
To actively participate in shaping the constantly evolv-
ing world of work, the Association of the Wood Indus-
tries has established a new competence area titled 
"Vocational Training and Labour Market Policy". A focus 
of this new area is to design apprenticeship and skilled 
worker training programmes in line with the industry’s 
requirements. Member companies are invited to ac-
tively participate in working groups to develop these 
initiatives on a collaborative basis.

New Training Regulation for Wood Technicians
In 2023, the training regulation for the modular pro-
fession of wood technician was revised to be compe-
tence-oriented and expanded with a new main mod-
ule "Window Construction Technology". Competences 
at the interface between production and technology 
were also expanded. This ensures substantively sound 
and goal-oriented training, contributing to making the 
window industry more competitive.

A Springboard to Skilled Professional Status
To offer qualification opportunities to employees in the 
timber industry with years of practical experience but 
without a formal education in the field, the first LAP Pro-
fessional course started in September. Participants are 
prepared for the final apprenticeship examination in 
several modules. For member companies, this makes 
it possible to provide further education on a targeted 
basis and retain committed employees over the long 
term.

Kompetenzbereich 
 
Area of Competence

Berufsausbildung & Arbeitsmarktpolitik 
Vocational Training & Labour Market Policy
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Zeitgemäße Lehr- und Lernmaterialien
Das Waldfonds-Projekt „eLABoration Wood“ (Arbeitsti-
tel „BildungsLAB Wald & Holz“) ist erfolgreich gestartet. 
Zurzeit finden im Themenbereich „Wald – Holz – Papier 
– Klima“ die Aus- und Weiterbildung sowie die Entwick-
lung von Lehr- und Lernmaterialien in einzelnen Bil-
dungseinrichtungen bzw. Institutionen individuell und 
auf verschiedenen Qualitäts- und Ausbildungsstufen 
statt. Neues Wissen wie z. B. aktuelle Forschungsergeb-
nisse oder Normen gelangen zum Teil mit großer Zeit-
verzögerung in den Unterricht. Ziel des Projekts eLABo-
ration wood ist österreichweite Entwicklung, Umsetzung 
und Verbreitung von durchgängigen, aktuellen, digita-
len und haptischen Lehr- und Lernmaterialien zur For-
cierung der zeitgemäßen Vermittlung von Bildungs-
inhalten im Holzbereich für fachliche und allgemeine 
Ausbildungsstätten im Rahmen eines Bildungslabors.
Die ersten Meilensteine wurden mit der Lehrplanrecher-
che, der Basisforschung (in Zusammenarbeit mit dem 
Marktforschungsinstitut IMAS) und der Erstellung eines 
didaktischen Leitfadens (ibw) bereits erreicht. Einzelne 
Themen werden nun in Bildungslaboren ausgearbeitet. 
Ein Bildungslabor ist partizipativ und offen, in ihm kön-
nen sich unterschiedliche Stakeholder und Interessierte 
einbringen (Co-Creation), um Materialien zu erstellen.

Stärkung digitaler Kompetenzen
Der erste Lehrlingshackathon der Holzindustrie schafft 
einen Anreiz für Unternehmen und deren zukünftige 
Fachkräfte, sich intensiver mit der Digitalisierung zu be-
fassen. Unternehmen können ihre Lehrlinge nominieren, 
um bei einem Hackathon in einem Online-Weiterbil-
dungsformat einen App-Prototyp zu programmieren. Es 
werden dabei sowohl digitale als auch soziale Kompe-
tenzen gefördert, Lehrlinge und Unternehmer profitieren 
gleichermaßen von der Möglichkeit, die Arbeitsumge-
bung mit Spaß und Kreativität zu betrachten.

Contemporary Teaching and Learning Materials
The Forest Fund project "eLABoration Wood" (working 
title "Education LAB Forest & Wood") has successfully 
started. Training programmes are currently being 
conducted and teaching and learning materials de-
veloped in the topic area of "Forest – Wood – Paper 
– Climate" at various education facilities and institu-
tions on an individual basis and at various quality and 
training levels. New knowledge, such as current re-
search findings or standards, sometimes takes a long 
time to be incorporated into teaching. The goal of the 
eLABoration wood project is the nationwide develop-
ment, implementation, and dissemination of consist-
ent, current, digital, and tactile teaching and learning 
materials to promote contemporary education in the 
wood sector for vocational and general training insti-
tutions as part of an educational laboratory.
The first milestones have been reached with curricu- 
lum research, basic research (in cooperation with 
the market research institute IMAS), and the creation 
of a didactic guideline (ibw). Individual topics are 
now being developed in educational laboratories. An 
educational laboratory is participatory and open, al-
lowing different stakeholders and interested parties to 
contribute (co-creation) to creating materials.

Strengthening Digital Skills
The timber industry’s first apprentice hackathon cre-
ates an incentive for companies and their future skilled 
workers to engage more intensively with digitalisation. 
Companies can nominate their apprentices to program 
an app prototype at a hackathon in an online training 
format. Both digital and social skills are fostered, ben-
efiting apprentices and entrepreneurs alike by offering 
the opportunity to view the work environment with fun 
and creativity.
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Gesetzgebung und Umsetzungspraxis in Umwelt- und Energiefragen 
werden umfangreicher und komplexer. Umso wichtiger ist es,  

einschlägige Themen zu analysieren und die eigenen Interessen  
einzubringen sowie die Mitgliedsbetriebe zu unterstützen.

Legislation and implementation practices in environmental and energy matters are  
becoming more extensive and complex. It is therefore all the more important to analyse  

relevant topics, advocate for our own interests, and support member companies.

Ing. Mag. Martin Wurzl
Umweltsprecher des Fachverbands der Holzindustrie

Environmental Spokesman of the Association of the Austrian Wood Industries
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Themenschwerpunkt Umwelt
Um die Interessen der Mitgliedsbetriebe umfangreich 
zu vertreten, sind einzelne Mitglieder des Umweltaus-
schusses und Mitarbeiter des Fachverbandes bei viel-
zähligen Veranstaltungen und Podiumsdiskussionen 
präsent. Intensiv wird mit politischen Entscheidungs-
trägern über aktuelle Themen gesprochen. 
Die Industrieemissionsrichtlinie (IED) ist das wichtigs-
te EU-Instrument zur Regulierung der Emissionen von 
Schadstoffen, auch durch Industrieanlagen. Die vor-
läufige politische Einigung zur Überarbeitung der Richt-
linie sieht eine breitere Geltung der IED und strengere 
Sanktionen sowie Berichtspflichten zu Umweltdaten 
vor. Der Fachverband hat sich in Zusammenarbeit mit 
der Bundessparte Industrie der WKO und gemeinsam 
mit Expertinnen und Experten der Unternehmen um-
fangreich positioniert bzw. auf nationaler und interna-
tionaler Ebene in führender Rolle agiert.
Die vorläufige politische Einigung auf EU-Ebene für eine 
Ökodesign-Verordnung für nachhaltige Produkte bein-
haltet neue Anforderungen für Produkte. Die neuen Öko-
design-Anforderungen sollen die Kreislaufwirtschaft 
fördern und unter anderem Folgendes abdecken:
• Haltbarkeit, Wiederverwendbarkeit, Nachrüstbar-

keit und Reparierbarkeit von Produkten

Environmental Focus Area
To represent the interests of member companies com-
prehensively, individual members of the Environmental 
Committee and employees of the Association of the Aus-
trian Wood Industries are present at numerous events and 
panel discussions. This provides opportunities for intensive 
dialogue with political decision-makers on current topics.
The Industrial Emissions Directive (IED) is the EU‘s most 
important instrument for regulating pollutant emis-
sions, including from industrial plants. The preliminary 
political agreement on revising the directive envisages 
a broader scope for the IED and stricter sanctions as 
well as reporting obligations on environmental data. 
The association, in cooperation with the Federal Sector 
of Industry of the Austrian Federal Economic Chamber 
(WKO) and together with experts from the companies, 
has taken a comprehensive position and acted in a 
leading role at both national and international levels.
The preliminary political agreement at the EU level for 
an Eco-design Regulation for sustainable products 
includes new requirements for products. The new 
eco-design requirements aim to promote the circular 
economy and cover, among other things:
• Durability, reusability, upgradability, and reparabi-

lity of products

Kompetenzbereich 
 
Area of Competence

Umwelt & Energie 
Environment & Energy
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• Vorhandensein chemischer Stoffe, die die Wieder-
verwendung und das Recycling von Materialien 
verhindern

• Energie- und Ressourceneffizienz
• Rezyklatanteil
• CO2- und Umweltfußabdruck
• verfügbare Produktinformationen, insbesondere 

einen digitalen Produktpass.
Das Europäische Parlament und der Rat müssen die 
neue Verordnung nun förmlich annehmen. Nach ihrer 
Annahme tritt die Verordnung am 20. Tag nach ihrer 
Veröffentlichung im Amtsblatt in Kraft.

• Presence of chemical substances that prevent the 
reuse and recycling of materials

• Energy and resource efficiency
• Recycled content
• CO2 footprint and environmental footprint
• Available product information, particularly a digital 

product passport.
The European Parliament and the Council must now 
formally adopt the new regulation. Upon its adoption, 
the regulation will enter into force on the 20th day fol-
lowing its publication in the Official Journal.

Energy Focus Area
The Association of the the Austrian Wood Industries 
has been actively involved in energy policy measures 
at both European and national levels over the past 
months, participating in numerous consultations and 
impact assessments at the EU level. Member compa-
nies were informed about legal changes and current 
developments.
Following the Energy Cost Subsidy I in 2022, member 
companies had access to the Energy Cost Subsidy II 
for the year 2023. The association provided compre-
hensive information on the contents of ECS I and II and 
supported member companies with questions and 
issues related to applications.
A central topic was also the Energy Efficiency Act, 
which came into force in June 2023. Key changes were 
made to the efficiency targets by 2030 and energy au-
dits, management systems, and the implementation of 
recommendations. The association was active in the 
evaluation process and provided information about 
the new obligations and reporting requirements after 
the law came into effect.
Moreover, the association contributed to the revision 
of the EU Emissions Trading Directive within the Fit For 
55 package. The association was also active in the 
national implementation through the amendment of 
the Emissions Certificate Act 2011 (EZG 2011), which was 
published at the end of December 2023.
Regarding the amendment to the System Usage 
Charges Regulation, the association emphasised that 
the increase in charges of this magnitude is unjustifi- 
able and therefore should be rejected.
The association was also involved in the creation of the 
Austrian Federal Economic (WKO) Energy Master Plan.

Themenschwerpunkt Energie
Die energiepolitischen Maßnahmen auf europäischer 
und nationaler Ebene hat der Fachverband in den ver-
gangenen Monaten intensiv begleitet und sich an vie-
len Konsultationen sowie Folgeabschätzungen auf EU-
Ebene beteiligt. Die Mitgliedsbetriebe wurden über die 
rechtlichen Änderungen und die aktuellen Entwicklun-
gen unterrichtet. 
Nach dem Energiekostenzuschuss I im Jahr 2022 stand 
den Mitgliedsbetrieben für das Jahr 2023 nun der Ener-
giekostenzuschuss II zur Verfügung. Der Fachverband 
hat umfassend über die Inhalte des EKZ I und II infor-
miert und unterstützte die Mitgliedsbetriebe bei Fragen 
und Problemen bei der Beantragung. 
Zentrales Thema war auch das Energieeffizienzgesetz, 
welches im Juni 2023 in Kraft trat. Wesentlich sind Än-
derungen bei den Effizienzzielen bis 2030 und bei En-
ergieaudits, Managementsystemen bzw. bei der Um-
setzung von Empfehlungen. Der Fachverband war im 
Begutachtungsprozess aktiv und hat nach Inkrafttreten 
über die neuen Verpflichtungen und Meldepflichten in-
formiert.
Zudem hat der Fachverband bei der Novellierung der 
EU-Emissionshandelsrichtlinie im Rahmen des „Fit für 
55“ mitgearbeitet. Auch bei der nationalen Umsetzung 
durch die Novelle des Emissionszertifikategesetzes 2011 
(EZG 2011), welche Ende Dezember 2023 veröffentlicht 
wurde, war der Verband aktiv. 
Zur Novelle der Systemnutzungsentgelte-Verordnung 
hat der Fachverband betont, dass die Erhöhung der 
Entgelte in dieser Größenordnung nicht zu rechtferti-
gen und daher abzulehnen ist.
Auch bei der Erstellung des WKO-Energiemasterplans 
war der Fachverband eingebunden.
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Gesetzliche Maßnahmen, die der Nachhaltigkeit dienen sollen, sind in der 
 praktischen Umsetzung oft mit einigem Aufwand verbunden. Wir bündeln 
daher die Kompetenz und Erfahrung der Mitglieder und arbeiten an einer  

praxistauglichen Umsetzung der Vorgaben aus dem EU Green Deal.
Legislative measures intended to serve sustainability are often associated with effort in their 
practical implementation. Therefore, we pool the expertise and experience of our members 

and work on a practical implementation of the requirements from the EU Green Deal.

Mag. Stefan Kienast
Sprecher des Arbeitskreises Nachhaltigkeit
Spokesman of the Sustainability Working Group
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Arbeitskreis Nachhaltigkeit 
Der Arbeitskreis Nachhaltigkeit hat sich seit seiner Grün-
dung im Februar 2023 als wichtige Plattform für die Mit-
gliedsbetriebe etabliert. Expertinnen und Experten der 
Mitgliedsunternehmen und des Verbandes sowie Gäste 
tauschen sich über aktuelle Entwicklungen auf nationa-
ler und europäischer Ebene aus. Die möglichen Auswir-
kungen der Rechtsakte in den Betrieben sowie Lösungs-
möglichkeiten in der Praxis sind stets Schwerpunkte. 
Zentrales Thema der vergangenen Monate war natür-
lich die EU-Entwaldungsverordnung (mehr zur EUDR auf 
Seite 7). Darüber hinaus gab es aber auch zahlreiche 
weitere relevante Rechtsakte aus dem Green Deal zu 
bearbeiten.

Umsetzung der RED II
Die Erneuerbaren-Energien-Richtlinie (RED II) der EU wird 
in Österreich in der Nachhaltigen forstwirtschaftlichen 
Biomasseverordnung (NFBioV) sowie in der Biomasse-
energie-Nachhaltigkeitsverordnung (BMEN-VO) umge-
setzt. Der Fachverband hat gegenüber den zuständigen 
Ministerien (BML und BMK) die kurze Umsetzungsfrist kri-
tisiert und versucht gemeinsam mit der Sparte Indus-
trie eine Verlängerung zu erwirken. Betroffene Betriebe 
hatten insbesondere Schwierigkeiten, einen Termin bei 
einer Zertifizierungsstelle zu bekommen, und mangel-
hafte Informationen innerhalb der Lieferkette beklagt. 

Sustainability Working Group
Since its establishment in February 2023, the Sustain-
ability Working Group has become an important plat-
form for member companies. Experts from member 
companies and the association, along with guests, 
exchange views on current developments at both  
national and European levels. The potential impacts  
of legal acts on businesses and practical solutions  
are always focal points. A central topic in recent 
months has, of course, been the EU Deforestation Regu- 
lation (more on the EUDR on p. 7). However, there were 
also many other relevant legal acts from the Green 
Deal to address.

Implementation of RED II
The EU Renewable Energy Directive (RED II) is imple-
mented in Austria through the Sustainable Forestry 
Biomass Ordinance (NFBioV) and the Biomass Energy 
Sustainability Ordinance (BMEN-VO). The association 
criticised the short implementation period to the 
responsible ministries (BML and BMK) and, together 
with the Industry sector, attempted to obtain an ex-
tension. Affected companies particularly struggled 
to secure an appointment with a certification body 
and lamented poor information within the supply 
chain. Comprehensive information processing and 
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Umfassende Informationsaufbereitung und individu-
elle Beratungen durch den Fachverband waren daher 
erforderlich. Ähnliche Schwierigkeiten werden bei der 
Umsetzung der RED III erwartet, da die Nachhaltigkeits-
kriterien auch für kleinere Anlagen gelten.

Nachhaltigkeitsberichterstattung von Unternehmen
Die CSRD bedeutet einen enormen Dokumentations-
aufwand für die Betriebe. Um eine Hilfestellung für die 
Betriebe zu bieten, wurde ein Leitfaden für die Holz-
industrie zur Umsetzung der CSRD ausgearbeitet und 
den Betrieben zur Verfügung gestellt.

EU-Lieferkettengesetz
Die „Richtlinie über die Sorgfaltspflichten von Unterneh-
men im Hinblick auf Nachhaltigkeit“ verpflichtet große 
Unternehmen hinsichtlich tatsächlicher und potentiel-
ler negativer Auswirkungen auf die Menschenrechte 
und die Umwelt in Bezug auf ihre eigenen Tätigkeiten. 
Der Fachverband hat das Lieferkettengesetz von An-
fang an aufgrund des bürokratischen Aufwandes ab-
gelehnt und sich in die Positionierung der WKO ein-
gebracht. Die Anforderungen der Richtlinie wurden im 
Gesetzgebungsprozess deutlich reduziert. 

Zertifizierung von CO2-Entnahmen
Die EU-Verordnung gestaltet den ersten EU-weiten frei-
willigen Rahmen zur Zertifizierung hochwertiger CO2-
Entnahmen. Gefördert werden sollen Technologien zum 
CO2-Abbau. Dazu zählt auch die langfristige Kohlen-
stoffbindung in holzbasierten Produkten. Darüber hinaus 
wird eine klimaeffiziente Forst- und Landwirtschaft ge-
fördert. Der Fachverband hat sich aktiv auf europäischer 
Ebene eingebracht. Der Trilog ist abgeschlossen und die 
Zustimmung von Rat und Parlament steht noch aus.

Verordnung Wiederherstellung der Natur
Die Verordnung verpflichtet die Mitgliedsstaaten zu 
Maßnahmen, um bestimmte Lebensraumtypen (wie-
der) in einen guten Zustand zu versetzen. Aus Sicht des 
Fachverbandes könnte der Vorschlag den Rohstoff-
fluss einschränken und zu enormem bürokratischem 
Aufwand führen. Der Trilog ist abgeschlossen, aber die 
finale Zustimmung des Rats steht noch aus, da sich un-
ter den Mitgliedsstaaten keine Mehrheit findet.

individual consultations by the Association of the 
Austrian Wood Industries were therefore necessary. 
Similar difficulties are expected with the implemen-
tation of RED III, as the sustainability criteria will also 
apply to smaller installations.

Corporate Sustainability Reporting Directive
The CSRD entails enormous documentation efforts for 
businesses. To assist companies, a guide for the timber 
industry on the implementation of the CSRD was devel-
oped and made available to businesses.

EU Supply Chain Law
The "Directive on Corporate Due Diligence and Ac-
countability" defines requirements for large companies 
regarding actual and potential negative impacts on 
human rights and the environment in relation to their 
own activities. The association has rejected the supply 
chain law from the outset due to the bureaucratic effort 
involved and has contributed to the WKO‘s positioning. 
The requirements of the directive were significantly re-
duced during the legislative process.

Certification of CO2 Removals
The EU Regulation creates the first EU-wide voluntary 
framework for certifying high-quality CO2 removals. It 
aims to promote technologies for CO2 removal, includ-
ing long-term carbon storage in wood-based prod-
ucts, and to encourage climate-efficient forestry and 
agriculture. The Association of the Austrian Wood In-
dustries actively contributed at the European level. The 
trialogue is complete, and the approval of the Council 
and Parliament is pending.

Nature Restoration Regulation
The regulation requires member states to take meas-
ures to restore certain habitat types to a good condi-
tion. From the association‘s perspective, the proposal 
could restrict the flow of raw materials and lead to 
enormous bureaucratic effort. The trialogue is com-
plete, but final approval from the Council is pending, 
as a majority among member states has not yet been 
achieved.
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Gutes tun und darüber sprechen. Nach diesem Grundsatz bringen wir  
unsere Interessen und Positionen für eine erfolgreiche Holzindustrie 

zu Entscheidern und Stakeholdern sowie in die Öffentlichkeit.
Do good and talk about it. Following this principle, we communicate our interests and positions 
for a successful timber industry to decision-makers and stakeholders as well as to the public.

Mag. Herbert Jöbstl
Obmann des Fachverbandes der Holzindustrie Österreichs

Chairman of the Association of the Austrian Wood Industries
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Stärkung der Baukonjunktur 
Die schwache Baukonjunktur stellt die gesamte Bran-
che vor große Herausforderungen. Bereits zum Jahres-
ende 2022 begannen Gespräche im politischen Raum, 
um über die Marktsituation aufzuklären und geeignete 
Maßnahmen anzustoßen. Obmann Herbert Jöbstl und 
Geschäftsführer Heinrich Sigmund nahmen unter an-
derem Termine im Finanz- und Wirtschaftsministerium 
sowie in der Nationalbank wahr. Weitere Gespräche 
wurden mit den Sozialpartnern und Nationalratsabge-
ordneten der Regierungskoalition und dem Kabinett 
des Bundeskanzlers geführt.
Bereits im Budget für das Jahr 2024 wurden höhere 
Bundesmittel für Wohnen und Sanierung für Länder und 
Gemeinden bereitgestellt. Der Ministerrat beschloss ei-
nen 3-Punkte-Plan zur Stärkung des Holzbaus. Und Ende 
Februar verkündete die Bundesregierung zudem eine 
Wohnraum-Bau-Offensive. Die verabschiedeten Maß-
nahmen können zusätzlichen Wohnraum schaffen und 
die Sanierung bestehenden Wohnraums unterstützen 
sowie einen konjunkturellen Impuls für die Bauwirt-
schaft setzen. Abzuwarten bleibt, wie diese politischen 
Impulse im Markt wirken und ob weitere Maßnahmen 
notwendig seien werden. Der Fachverband wird den 
Prozess zur Umsetzung begleiten und rasche Wirksam-
keit einfordern.

Boosting the Construction Economy
The weak construction economy poses significant 
challenges to the entire industry. Discussions in the 
political sphere began at the end of 2022 to clarify 
the market situation and initiate appropriate meas-
ures. Chairman Herbert Jöbstl and Managing Director 
Heinrich Sigmund attended meetings at the Ministry of 
Finance and Economy as well as the Austrias National 
Bank, among others. Further discussions were held with 
social partners and members of the National Council 
from the government coalition and the Cabinet of the 
Chancellor.
Higher federal funds for housing and renovation were 
already provided for states and municipalities in the 
budget for 2024. The Council of Ministers approved a 
three-point plan to strengthen timber construction. 
And at the end of February, the federal government 
also announced a housing construction offensive. The 
measures adopted can create additional living space 
and support the renovation of existing living spaces, as 
well as providing economic stimulus for the construc-
tion industry. It remains to be seen how this political 
stimulus will affect the market and whether further 
measures will be necessary. The Association of the 
Austrian Wood Industries will accompany the imple-
mentation process and demand quick effectiveness.

Kompetenzbereich 
 
Area of Competence

Kommunikation & Public Affairs
Communication & Public Affairs
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Internationale Vernetzung
Die bereits im Vorjahr begonnene Kooperation mit den 
Interessensverbänden der Holzindustrie aus Kroatien, 
Polen, Slowakei, Slowenien, Tschechien und Ungarn 
wurde fortgeführt. Heuer wurde ein gemeinsames 
Positionspapier zur Umsetzung der EU-Entwaldungs-
verordnung EUDR verfasst und an politische Entschei-
dungsträger auf EU-Ebene und in den beteiligten Mit-
gliedstaaten versandt.
Auch mit dem Deutschen Säge- und Holzindustrie Bun-
desverband (DeSH) und der Holzindustrie Schweiz wird 
der regelmäßige Austausch fortgeführt und auf EU-Ebe-
ne soll für Themen der Forschung und Normung sowie 
der Rechtsetzung enger zusammengearbeitet werden.
Mehr zu den Aktivitäten in den europäischen Verbän-
den im Kompetenzbereich Europa, Seite 16.

Neue Publikation für Wahljahr 2024
Eine neue Publikation, die die Kernpositionen und die 
wichtigsten Forderungen der Holzindustrie formuliert, 
transportiert die politischen Botschaften ins Super-
wahljahr 2024. Mit den Schwerpunkten Rohstoffversor-
gung, Fachkräftesicherung, Bürokratievermeidung und 
Stärkung des Holzbaus sind die passenden Rahmen-
bedingungen der Holzindustrie klar aufgezeigt. 

Wirtschaftliche Bedeutung der Holzwirtschaft in 
Europa 
Forstminister Norbert Totschnig, der Vizepräsident der 
Landwirtschaftskammer Franz Titschenbacher und 
Obmann Herbert Jöbstl präsentierten eine neue Stu-
die zur wirtschaftlichen Bedeutung der Holzwirtschaft 
in Europa. Erstmals wurden alle holzrelevanten Wirt-
schaftssektoren in den EU-27, Norwegen, der Schweiz 
und Großbritannien analysiert. Die Bruttowertschöp-
fung, mit allen direkten, indirekten und induzierten Ef-
fekten, die auf die europäische Forst- und Holzwirt-
schaft zurückzuführen sind, beträgt rund 1,1 Billionen 
Euro. Insgesamt sichert die Branche etwa 17,5 Millionen 
Arbeitsplätze (mehr zur Studie auf Seite 5). 

International Networking
The cooperation with the interest groups of the timber 
industry from Croatia, Poland, Slovakia, Slovenia, the 
Czech Republic, and Hungary, which began last year, 
was continued. This year, a joint position paper on the 
implementation of the EU Deforestation Regulation, 
EUDR, was drafted and sent to political decision-mak-
ers at the EU level and in the participating member 
states.
Regular exchanges with the German Sawmill and Tim-
ber Industry Association (DeSH) and the Swiss Timber 
Industry will also continue, and closer cooperation on 
issues of research, standardisation, and legislation at 
the EU level is planned.
More on activities in the European associations can be 
found in the Competence Area for Europe on page 16.

New Publication for the Election Year 2024
A new publication outlining the core positions and key 
demands of the timber industry conveys the political 
messages for the super election year 2024. With fo-
cuses on raw material supply, skilled labour retention, 
bureaucracy reduction, and strengthening of timber 
construction, the appropriate framework conditions for 
the timber industry are clearly outlined.

Economic Importance of the Forestry and Wood 
Industry in Europe
Forestry Minister Norbert Totschnig, the Vice President 
of the Chamber of Agriculture Franz Titschenbacher, 
and Chairman Herbert Jöbstl presented a new study 
on the economic importance of the forestry and wood 
industry in Europe. For the first time, all wood-relevant 
economic sectors in the EU 27, Norway, Switzerland, and 
the United Kingdom were analysed. The gross value 
added, with all direct, indirect, and induced effects at-
tributable to the European forestry and wood industry, 
amounts to around 1.1 trillion euros. In total, the sector 
secures about 17.5 million jobs (more about the study 
on p. 5).

GEMEINSAME PRESSEKONFERENZ • JOINT PRESS CONFERENCE: FRANZ TITSCHENBACHER, BUNDESMINISTER/FEDERAL MINISTER NORBERT TOTSCHNIG UND/AND HERBERT JÖBSTL
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Berufsgruppen 
 
Professional Categories 

Sägeindustrie
Sawmill Industry

Für die Sägeindustrie war das Jahr 2023 geprägt von einem  
massiven Nachfragerückgang im Bau- und Verpackungsbereich. 
Deckungsbeiträge waren auf dem Weltmarkt kaum zu generieren. 

Neben politischen Forderungen nach konjunkturbelebenden  
Maßnahmen und Bürokratieabbau hat die kontinuierliche  

Sicherstellung der Rohstoffversorgung Priorität.
For the sawmill industry, the year 2023 was marked by a massive decline in demand in the 
construction and packaging sectors. Contribution margins were scarcely achievable in the 

global market. Alongside political demands for measures to stimulate the economy and  
reduce bureaucracy, the continuous assurance of raw material supply is a priority.

DI Markus Schmölzer
Vorsitzender der Österreichischen Sägeindustrie

Chairman of the Austrian Sawmill Industry
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Herausforderung Baukonjunktur
In der Sägeindustrie Österreichs sind mehr als 1.000 
Betriebe vertreten. Ein Großteil davon ist seit Genera-
tionen in Familienhand und zeigt einen hohen Grad 
an Wertschöpfungstiefe: von Weltmarktführern bis zu 
zahlreichen kleinen und mittelständischen Unterneh-
men. Die Sägeindustrie beschäftigt in Österreich rund 
6.000 Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer im ländli-
chen Raum und sorgt für Beständigkeit und Wohlstand 
in den Regionen. Die Sägeindustrie generierte im Jahr 
2023 einen Produktionswert von 2,7 Milliarden Euro.
Die wirtschaftliche Lage der österreichischen Sägein-
dustrie stellte sich im Jahr 2023 allerdings deutlich we-
niger dynamisch als noch in den Vorjahren dar. Nach 
erfolgreichen Jahren und einer Phase hoher Nachfrage 
verzeichnete die Sägeindustrie 2023 einen deutlichen 
Absatzrückgang und dementsprechend auch eine 
Produktionsrücknahme gegenüber 2022 um 10 %. Die 
Bauaktivitäten stagnierten und Aufträge fehlten. Der 
Rückgang der Exporte von Nadelschnittholz von 8 % im 
Vergleich zu 2022 verlangte bei gleichzeitig steigenden 
Rohstoff-, Energie- und Personalkosten massive Einspa-

Construction Industry Challenges
Austria‘s sawmill industry comprises more than 1,000 
firms. The majority have been family-owned for gen-
erations and demonstrate a high degree of vertical 
integration: from global leaders to numerous small 
and medium-sized enterprises. The sawmill industry 
employs around 6,000 workers in rural areas, ensuring 
stability and prosperity in the regions. The sawmill in-
dustry generated a production value of 2.7 billion euros 
in 2023.
However, the economic situation of the Austrian sawmill 
industry in 2023 was significantly less dynamic than in 
previous years. Following successful years and a peri-
od of high demand, the sawmill industry saw a marked 
decline in sales in 2023, and accordingly, a reduction 
in production by 10 % compared to 2022. Construction 
activities stagnated, and orders were lacking. The 8 % 
decline in exports of softwood lumber compared to 
2022 demanded massive cost-saving measures and a 
focus on core business amid rising raw material, en-
ergy, and labour costs. The downturn was particularly 
painful in markets in Asia and Germany.
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rungsmaßnahmen und Konzentration auf das Kern-
geschäft. Insbesondere in den Märkten in Asien und 
Deutschland war der Rückgang besonders schmerzhaft.
Die schleppende Baukonjunktur dürfte auch 2024 wei-
terhin anhalten. Kurzfristig wird kein Aufschwung an den 
Märkten für Nadelschnittholz erwartet. Vor diesem Hin-
tergrund fordert die Sägeindustrie daher aktive politi-
sche Lenkungsmaßnahmen. Die Bedeutung des Bau-
sektors für die Gesamtwirtschaft und hunderttausende 
Arbeitsplätze in Österreich ist unbestritten, ebenso der 
steigende Bedarf an Wohnraum. Der anhaltenden 
Energie-, Klima- und Wirtschaftskrise sollte daher mit 
Investitionen in energieeffizienten, klimafreundlichen 
und bezahlbaren Wohnungsbau in Holzbauweise ent-
gegengetreten werden (mehr dazu im Kompetenzbe-
reich Kommunikation und Public Affairs, Seite 28).

The sluggish construction economy is expected to con-
tinue into 2024. An upturn in the markets for softwood 
lumber is not anticipated in the short term. Against this 
backdrop, the sawmill industry is therefore calling for 
active political steering measures. The significance of 
the construction sector for the overall economy and 
hundreds of thousands of jobs in Austria is undisputed, 
as is the increasing demand for housing. The ongoing 
energy, climate, and economic crisis should therefore 
be countered with investments in energy-efficient, en-
vironmentally friendly, and affordable timber construc-
tion housing (more on this in the Communication and 
Public Affairs Competence Area, p. 28).

Produktion Schnittholz (Nadel- und Laubschnittholz in Mio. m³)
Production of sawn timber (softwood and hardwood sawn timber in millions of m³)

QUELLE: STATISTIK AUSTRIA. 2023: FACHVERBAND-PROGNOSE. SOURCE: STATISTICS AUSTRIA. 2023: FORECAST ASSOCIATION.
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International Softwood Conference 2023 in Wien
Am 12. Oktober 2023 wurde die 71. Internationale Na-
delholzkonferenz höchst erfolgreich organisiert. Gast-
geber der Konferenz waren Obmann Herbert Jöbstl 
für den Fachverband der Holzindustrie Österreichs, die 
Europäische Organisation der Sägeindustrie (EOS, Eu-
ropean Organisation of the Sawmill Industry) und der 
Dachverband der Europäischen Holzhandelsverbände 
(European Timber Trade Federation (ETTF). In Wien wur-
den mehr als 330 Gäste aus 33 Ländern begrüßt. Die 
Vorträge der ISC 2023 sind unter www.isc2023.com ab-
rufbar. Wien wird auch 2024 internationaler Treffpunkt 
der Branche sein. Am 8. November 2024 findet die 10. 
International Hardwood Conference statt. 

Internationaler Holztag 2023 in Pörtschach am  
Wörthersee
Der Internationale Holztag, ein Leitevent für die Säge-
industrie und den Holzhandel in Österreich, fand am 
15. September 2023 im Congress Center Wörthersee in 
Pörtschach statt. Etwa 250 Gäste nahmen teil, darunter 
viele Unternehmer:innen aus Italien, dem Hauptmarkt 
der österreichischen Holzbranche. Vertreter:innen aus 
Forstwirtschaft, Bauwesen und Maschinenbau waren 
ebenfalls präsent.
Dr. Christoph Schneider vom Economica Institut für 
Wirtschaftsforschung hielt einen beeindruckenden Im-
pulsvortrag, gefolgt von einer Podiumsdiskussion mit 
Spitzenvertretern aus der italienischen und österreichi-
schen Holzindustrie sowie dem Holzhandel. 

International Softwood Conference 2023 in Vienna
On 12 October 2023, the 71st International Softwood 
Conference was held and was a huge success. The 
hosts of the conference were Chairman Herbert Jöbstl 
for the Association of the Austrian Wood Industries, the 
European Organisation of the Sawmill Industry (EOS), 
and the European Timber Trade Federation (ETTF). More 
than 330 guests from 33 countries were welcomed to 
Vienna. The presentations from ISC 2023 can be ac-
cessed at www.isc2023.com. Vienna will also be an 
international meeting point for the industry in 2024. The 
10th International Hardwood Conference will take place 
on 8 November 2024.

International Wood Day 2023 at Pörtschach on  
Wörthersee
International Wood Day, a leading event for the sawmill 
industry and timber trade in Austria, took place on 15 
September 2023 at the Congress Center Wörthersee 
in Pörtschach. About 250 guests attended, including 
many entrepreneurs from Italy, the main market for the 
Austrian timber industry. Representatives from forestry, 
construction, and mechanical engineering were also 
present.
Dr. Christoph Schneider from the Economica Institute 
for Economic Research delivered an impressive key-
note speech, followed by a panel discussion with lead-
ing representatives from the Italian and Austrian wood 
industries and the wood trade.
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Auch heuer werden wieder im Rahmen der Holzmes-
se in Klagenfurt (28.–31.08.2024) die aktuelle Marktlage 
und die Zukunftsperspektiven der Branche diskutiert. 
Auf der Messe wird der Fachverband Gäste aus dem 
In- und Ausland auf dem beliebten Stand der KMU-In-
itiative der Bauholzsäger Österreichs begrüßen.

This year, the current market situation and future pros-
pects of the industry will again be discussed as part of 
the Wood Fair in Klagenfurt (28–31.08.2024). At the fair, 
the association will welcome guests from home and 
abroad at the popular stand of the SME Initiative of the 
Austrian Construction Timber Sawyers.

Exportzahlen für Nadelschnittholz 2022 
 
2023

Export figures for sawn softwood, 2022 
 
2023

ANGABEN IN M³ 
DECLARATIONS IN M³ 2022 2023

Veränd. in %
Change in %

ITALIEN
ITALY 2.752.666 2.482.633 -9,8

DEUTSCHLAND
GERMANY 909.488 721.275 -20,7

RESTLICHES EUROPA
REST OF EUROPE 743.705 696.875 -6,3

LEVANTE (MENA)
LEVANT (MENA) 666.217 842.364 26,4

ASIEN (INKL. JAPAN)
ASIA (INCL. JAPAN) 451.185 338.692 -24,9

NORDAMERIKA
NORTH AMERICA 181.544 143.372 -21,0

ÜBRIGE
OTHERS 42.478 43.256 1,8

GESAMT
TOTAL 5.747.283 5.268.467 -8,3

QUELLE/SOURCE: STATISTIK AUSTRIA/STATISTICS AUSTRIA.

MeRu – Merkmalsbestimmung Rundholz 
Um die Holzübernahme zwischen Forstwirtschaft und 
Sägeindustrie zu standardisieren, kooperieren die Ös-
terreichischen Bundesforste und der Fachverband mit 
zahlreichen weiteren Partnern im Projekt „MeRu“. Dabei 
sollen der Prozess der Übernahme des Holzes verein-
facht und die Bestimmung der Holzqualität objektiviert, 
also unabhängig von der Beurteilung einzelner Personen 
werden. „MeRu“ setzt auf Digitalisierung und künstliche 
Intelligenz. Eine zukünftige digitale Erfassung der Quali-
tätsmerkmale steigert die Effizienz der Wertschöpfungs-
kette und die Wettbewerbsfähigkeit der Holzindustrie.
Im Laufe der zwei Forschungsjahre werden tausen-
de Baumstämme fotografiert und Merkmale wie Risse 
oder Verfärbungen aufgenommen. Expertinnen und 

MeRu – Roundwood Characteristic Determination
To standardise the timber acceptance process be-
tween forestry and the sawmill industry, the Austrian 
Federal Forests and the association are collaborating 
with numerous other partners in the "MeRu" project. This 
initiative aims to simplify the process of timber accept-
ance and ensure the objectivity of the determination of 
wood quality, making it independent of individual as-
sessments. "MeRu" relies on digitalisation and artificial 
intelligence. Future digital capture of quality charac-
teristics will enhance the efficiency of the value chain 
and the competitiveness of the timber industry.
Over the course of two research years, thousands of 
tree trunks will be photographed, capturing charac-
teristics such as cracks or discolourations. Experts 

Rundholzeinsatz der österreichischen Sägeindustrie
Roundwood use by the Austrian sawmill industry

QUELLE: FHP HOLZBILANZ, ALLE ZAHLEN OHNE SONSTIGES AUFKOMMEN, 2023 PROGNOSE • SOURCE: FHP WOOD BALANCE, ALL FIGURES WITHOUT OTHER INCOME, 2023 FORECAST
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57 %

54 %

49 %

54 %

61 %

9 Mio.
Festmeter heimisches Holz abgenommen 
Solid cubic metres of domestic wood removed

EU-Nachbarländer
Neighbouring EU countries

Heimischer Forst
Domestic forest

Übrige
Other 1 %

Italien
Italy 47 %

3 % Nordamerika
North America

6 % Asien (inkl. Japan)
Asia (incl. Japan)

16 % Levante (MENA)
Levant (MENA)

13 % Restliches Europa
Rest of Europe

14 % Deutschland
Germany

57 %
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Experten aus der Forstwirtschaft und der Sägeindus-
trie bewerten derzeit die erfassten Merkmale in einer  
Datenbank. Somit könnte die Grundlage für eine ler-
nende KI-Datenbank entstehen, welche die Merk-
malsbestimmung weiter objektiviert. Künftig könnten 
Holzmerkmale allein anhand von Kameraaufnahmen 
erfasst werden.
Dieses Projekt wird aus Mitteln des Waldfonds, einer 
Initiative des Bundesministeriums für Land- und Forst-
wirtschaft, Regionen und Wasserwirtschaft, geför-
dert und im Rahmen des Programms Think. Wood der  
Österreichischen Holzinitiative durchgeführt.

from forestry and the sawmill industry are currently 
evaluating the captured characteristics in a data-
base. In this way, the foundation for a learning AI 
database could be established, which would fur-
ther increase the objectivity of the determination of 
characteristics. In the future, wood features could be 
captured solely based on camera images.
This project is funded by the Forest Fund, an initia-
tive of the Federal Ministry of Agriculture, Forestry, 
Regions and Water Management, and carried out as 
part of the Think. Wood programme of the Austrian 
Wood Initiative.
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 INTERNATIONAL SOFTWOOD CONFERENCE 2023 IN WIEN • INTERNATIONAL SOFTWOOD CONFERENCE 2023 IN VIENNA

INTERNATIONALER HOLZTAG 2023 IN PÖRTSCHACH • INTERNATIONAL WOOD DAY 2023 IN PÖRTSCHACH
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Trotz des schwierigen konjunkturellen Umfelds setzt sich die  
Erfolgsgeschichte des Baustoffs Holz fort. Als nachwachsender  

Rohstoff, der vielseitig und mehrfach verwendbar ist und noch dazu 
Kohlenstoff speichert, ist und bleibt Holz der perfekte Klimaschützer.

Despite the challenging economic environment, the success story of wood as a building 
material continues. As a renewable resource that is versatile, reusable, and, moreover,  

stores carbon, wood remains the perfect climate protector.

Dr. Manfred Gaulhofer
Vorsitzender der Österreichischen Holzbauindustrie

Chairman of the Austrian Timber Construction Industry
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Berufsgruppen 
 
Professional Categories 

Holzbauindustrie
Timber Construction Industry

Zwischen Baukonjunktur und breitem Themenspektrum
Stark gestiegene Zinsen und hohe Baukosten haben ei-
nen massiven Rückgang des Wohnungsbaus in Öster-
reich ausgelöst. Damit befindet sich die Bauwirtschaft 
insgesamt derzeit in einer Phase der Stagnation. Diese 
Entwicklungen betreffen natürlich auch die Hersteller 
von Holzbauelementen. Abzuwarten bleibt, ob die poli-
tischen Maßnahmen zur Stärkung der Baukonjunktur 
(mehr dazu im Kompetenzbereich Kommunikation und 
Public Affairs, Seite 28) Wirkung zeigen werden und ob 
sich die Notenbanken angesichts der wirtschaftlichen 
Probleme zu einem Kurswechsel in ihrer Zinspolitik be-
wegen lassen.
Abgesehen von der schwierigen wirtschaftlichen Situ-
ation sind technische Fragestellungen und die weitere 
Gestaltung der Normung die vorrangigen Themen der 
Holzbauindustrie. Sanieren mit Holz sowie Recycling 
und Re-use sind prägende Themenstellungen für vie-
le Aktivitäten und Projekte. Etwa beim Engagement im 
Sanierungsinnovationslabor „RENOWAVE.AT- Gebäude-
sanierung für nachhaltige, klimaneutrale Stadtquartie-
re” oder beim Forschungsprojekt „Grade2New“ mit dem 
Ziel, wiederverwendbares Material in neuen Produkten 
zu nutzen. Die Leistungsfähigkeit des Holzbaus und der 
Holzbauindustrie im Jahr 2035 aus bauphysikalischer 
und planerischer Sicht wird in einem weiteren Projekt 

Between Construction Boom and a Broad Range of Topics
Sharp increases in interest rates and high construction 
costs have triggered a massive decline in housing 
construction in Austria. As a result, the construction 
industry is currently in a phase of stagnation. These 
developments naturally also affect manufacturers of 
wooden construction elements. It remains to be seen 
whether the political measures to strengthen the con-
struction economy (more on this in the Competence 
Area for Communication and Public Affairs, p. 28) will 
prove effective and whether the central banks will con-
sider a change of course in their interest rate policy in 
light of the economic problems. 
Aside from the challenging economic situation, tech-
nical issues and the further development of standards 
are the main topics for the timber construction industry. 
Renovating with wood as well as recycling and reuse 
are defining themes for many activities and projects. 
This includes involvement in the renovation innovation 
lab "RENOWAVE.AT – Building Renovation for Sustain- 
able, Carbon-Neutral Urban Quarters" or in the re-
search project "Grade2New" with the goal of using 
reusable material in new products. The productive 
capacity of timber construction and the timber con-
struction industry in 2035 from a building physics and 
planning perspective is being examined in another 
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untersucht. Zudem sind viele Expertinnen und Experten 
der Mitgliedsunternehmen und des Fachverbands in 
europäischen Initiativen aktiv (mehr dazu im Kompe-
tenzbereich Europa, Seite 16).
Die technischen Rahmenbedingungen und Fragen der 
Normung sind auch die Schwerpunkte in der Interes-
senvertretung für einzelne Bauprodukte. Dazu zählen 
Massivholzplatte, Parkett, Fenster und Brettsperrholz. 
Auch hier laufen viele Aktivitäten innerhalb der euro-
päischen Verbände und Plattformen. So wurde z. B. ein 
neues Lehrberuf-Modul „Fensterbautechnik“ entwickelt 
und grundsätzlich sowohl von der Gewerkschaft als 
auch vom Ministerium positiv aufgenommen. Das ge-
setzliche Inkrafttreten steht noch aus, wird aber im Lauf 
des Jahres 2024 erwartet (mehr dazu im Kompetenz-
bereich Aus- und Weiterbildung, Seite 22). 

project. Additionally, many experts from member 
companies and the association are active in Europe-
an initiatives (more on this in the Competence Area for 
Europe, p. 16).
Technical conditions and issues of standardisation 
are also the focus in advocacy for individual building 
products. This includes solid wood panels, parquet, 
windows, and cross-laminated timber. Here too, many 
activities are underway within European associations 
and platforms. For example, a new vocational training 
module "Window Construction Technology" has been 
developed and was generally well received by both 
the union and the ministry. The legal enactment is still 
pending but is expected during the course of 2024 
(more on this in the Competence Area for Vocational 
Training and Labour Market Policy, p. 22).

Produktion des Bausektors 2023
Production in the construction sector in 2023
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QUELLE/SOURCE: STATISTIK AUSTRIA/STATISTICS AUSTRIA

Holzbauplattform
Die Holzbauplattform bringt die wesentlichen Akteu-
re des Holzbaus aus Industrie, Handwerk und Wissen-
schaft zusammen. Im Mittelpunkt stehen technische 
Fragestellungen. Das drängende Thema der Baukosten 
wurde auch in der Holzbauplattform diskutiert. Eine Ar-
beitsgruppe wird sich der verbesserten Datenerhebung 
des Kostenanteils der Holzbaukonstruktionen in Baupro-
jekten für die Kostenplanung im Hochbau annehmen.
Ein Schwerpunkt der Arbeit ist seit langem die Digi-
talisierung in der Immobilienwirtschaft. Regelmäßig 
erfolgt der Austausch über aktuelle Trends. In einem 
künftigen Projekt sollen die Voraussetzungen für die di-
gitale Einreichung im Holzbau geklärt werden. Im Pro-
jekt „Sound.Wood.Austria AI“ wird untersucht, inwiefern 
der Schallschutz im Holzbau mittels künstlicher Intel-
ligenz gesteigert werden kann. Im Rahmen der öster-
reichischen Kreislaufwirtschaftsstrategie wurde eine 
Studie „Rohstofflager Holzhaus“ umgesetzt.

EU-Taxonomie
Die EU-Taxonomie-Verordnung und mehrere delegier-
te Rechtsakte der Europäischen Kommission sind die 
Grundlage, um die Nachhaltigkeit von Investitionen 

Timber Construction Platform
The Timber Construction Platform brings together key 
players in wood construction from industry, trade, and 
science. Technical issues are the focus. The pressing 
issue of construction costs was also discussed in the 
Timber Construction Platform. A working group will ad-
dress the improved data collection of the cost share 
of wooden structures in construction projects for cost 
planning in building construction.
Digitalisation in the real estate industry has long been 
a focus of work. There is regular exchange about 
current trends. A future project will clarify the require-
ments for digital submission in wood construction. The 
project "Sound.Wood.Austria AI" is aimed at investigat-
ing to what extent sound insulation in timber con-
struction can be increased using artificial intelligence. 
As part of the Austrian circular economy strategy, a 
study "Timber House as a Resource Depot" was imple-
mented.

EU Taxonomy
The EU Taxonomy Regulation and several delegated acts 
of the European Commission are the basis for assessing 
the sustainability of investments and economic activi-

mn euros total
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und wirtschaftlichen Aktivitäten zu beurteilen. Davon ist 
auch der Gebäude- und Immobiliensektor betroffen. 
Definiert werden Mindestanforderungen, damit ein Ob-
jekt als nachhaltige Investition gilt. Die Kommission ver-
öffentlichte Kriterien, nach denen Wirtschaftstätigkei-
ten zum Übergang zu einer Kreislaufwirtschaft sowie zu 
Umweltzielen beitragen können und daher als taxono-
miekonform gelten. Kontrovers diskutiert wird das Ver-
hältnis von Primär- und Sekundärrohstoffen beim Bau 
eines Gebäudes. Hier ist eine umfassende Betrachtung 
notwendig und auch die Frage der Verfügbarkeit des 
wiederzuverwendenden Materials relevant. 
Das Bundesministerium für Klimaschutz, Umwelt, Ener-
gie, Mobilität, Innovation und Technologie (BMK) unter-
stützt die Umsetzung der Taxonomieanforderungen 
mit zahlreichen praxisorientierten Empfehlungen zur 
Nachweisführung.
Für Mitgliedsbetriebe wurde ein Webinar mit Experten 
zu den rechtlichen Grundlagen der EU-Taxonomie und 
möglichen Folgewirkungen für den Holzbau und Holz-
bauprodukte organisiert. 

Pressegespräch Digitalisierung und Nachhaltigkeit 
im Holzbau
In einem Pressegespräch wurden die Weiterentwick-
lung der Datenbank dataholz.eu mit hinterlegten Bau-
teilen zu einem BIM-tauglichen Austauschformat und 
ihre Verbindung mit dem Tool TIMBIM präsentiert. Die 
beteiligten Partner Holzforschung Austria, building-
SMART Austria, Fachverband der Holzindustrie und VIE 
Build GmbH konnten eine breite Berichterstattung in 
einschlägigen Fachmedien der Baubranche errei-
chen. 

Sichtbar in Europa
Der Europäische Wirtschafts- und Sozialausschuss er-
arbeitete einen Bericht zum Thema „Holzbau zur Ver-
ringerung der CO2-Emissionen im Gebäudesektor“ auf 
Initiative des schwedischen Ratsvorsitzes. Der Fach-
verband war in die Vorarbeit zu diesem Papier aktiv 
eingebunden. Hochrangige Funktionäre des Verban-
des haben sowohl im Ausschuss als auch bei der Ab-
schlussveranstaltung präsentiert. Auch auf der auf 
Initiative der finnischen und österreichischen Forstmi-
nisterien gegründeten internationalen European Wood 
Policy Platform Wood POP ist der Fachverband in meh-
reren Arbeitsgruppen aktiv (mehr dazu im Kompetenz-
bereich Europa, Seite 16).

ties. This also affects the building and real estate sec-
tor. Minimum requirements are defined for an asset to 
be considered a sustainable investment. The Commis-
sion published criteria according to which economic 
activities can contribute to the transition to a circular 
economy and to environmental goals and therefore 
be considered taxonomy-aligned. The ratio of primary 
and secondary raw materials in the construction of a 
building is the subject of a heated debate. A compre-
hensive consideration is necessary, and the availability 
of the reusable material is also relevant.
The Federal Ministry for Climate Action, Environment, 
Energy, Mobility, Innovation and Technology (BMK) 
supports the implementation of the taxonomy require-
ments with numerous practice-oriented recommend- 
ations for evidence provision.
A webinar with experts on the legal foundations of the 
EU Taxonomy and possible consequences for timber 
construction and timber construction products was 
organised for member companies.

Press Conference on Digitalisation and Sustainability 
in Timber Construction
The further development of the dataholz.eu data-
base with registered construction components into a 
BIM-compatible exchange format and its connection 
with the tool TIMBIM were presented in a press confer-
ence. The involved partners, Wood Research Austria, 
buildingSMART Austria, the Association of the Austrian 
Wood Industries, and VIE Build GmbH, were able to 
achieve extensive coverage in relevant trade media in 
the construction sector.

Visible in Europe
The European Economic and Social Committee pre-
pared a report on the topic "Timber Construction for 
Reducing CO2 Emissions in the Building Sector" on the 
initiative of the Swedish Presidency. The association 
was actively involved in the preparatory work for this 
document. High-ranking officials of the association 
presented both in the committee and at the closing 
event. In addition, the association is active in sev-
eral working groups on the international European 
Wood Policy Platform Wood POP, which was founded 
on the initiative of the Finnish and Austrian forestry 
ministries. (more on this in the Competence Area for 
Europe, p. 16).

Import 2023 Export 2023

Mio. Euro
Millions of euros

Veränd. in %
Change in %

Mio. Euro
Millions of euros

Veränd. in %
Change in %

FENSTER  WINDOWS 47,9 -12,4 120,0 -5,2
TÜREN  DOORS 59,3 6,4 51,5 -4,1
PARKETT  PARQUET 98,0 -38,3 216,0 -28,9
VERKLEBTE VOLLHOLZPRODUKTE  GLUED SOLID WOOD PRODUCTS 88,0 -20,8 1.009,7 -19,1

Außenhandelskennzahlen ausgewählter Bereich des Bausektors
Foreign trade figures for selected areas of the construction sector

QUELLE/SOURCE: STATISTIK AUSTRIA/STATISTICS AUSTRIA • NEUE KN BEI VERKLEBTEN VOLLHOLZPRODUKTEN AB 2023, VERGLEICH MIT VORJAHR NUR BEDINGT MÖGLICH •  
NEW CN FOR GLUED SOLID WOOD PRODUCTS FROM 2023, COMPARISON WITH THE PREVIOUS YEAR ONLY POSSIBLE TO A LIMITED EXTENT
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Produktion ausgewählter Bereiche des Bausektors
Production of selected areas of the construction sector

QUELLE/SOURCE: STATISTIK AUSTRIA/STATISTICS AUSTRIA • OHNE GEHEIME POSITIONEN • WITHOUT SECRET POSITIONS

2022 2023
Veränd. in %
Change in %

FENSTER  WINDOWS  592.202  540.266 -9,0
TÜREN  DOORS  291.017  272.425 -6,0
PARKETT  PARQUET  355.055  248.214 -30,0
VORGEFERTIGTE GEBÄUDE AUS HOLZ  PREFABRICATED TIMBER BUILDINGS  1.200.297  1.107.693 -8,0
ERZEUGNISSE BAUTISCHLEREI, HOBELWARE  JOINERY PRODUCTS, PLANED GOODS  1.429.971  1.089.708 -24,0
GESAMT  TOTAL  3.868.542  3.258.306 -16,0IN
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Top-5-Exportländer ausgewählter Bereiche des Bausektors
Top 5 export countries of selected areas of the construction sector

TOP-5-EXPORTLÄNDER PARKETT 2023
TOP 5 EXPORT COUNTRIES PARQUET 2023

Mio. Euro
Millions of euros

Anteil in %
Share in %

Veränd. in %
Change in %

DEUTSCHLAND  GERMANY 107,7 50,0 -29,6
SCHWEIZ  SWITZERLAND 37,1 17,0 -25,1
ITALIEN  ITALY 12,8 6,0 -24,5
USA  USA 6,6 3,0 -9,1
SLOWENIEN  SLOVENIA 5,9 3,0 -20,3
GESAMT  TOTAL 216,0 100,0 -28,9

TOP-5-EXPORTLÄNDER FENSTER 2023
TOP 5 EXPORT COUNTRIES WINDOWS 2023

Mio. Euro
Millions of euros

Anteil in %
Share in %

Veränd. in %
Change in %

DEUTSCHLAND  GERMANY 51,0 43,0 -4,9
SCHWEIZ  SWITZERLAND 25,3 21,0 15,9
ITALIEN  ITALY 19,3 16,0 -23,5
VEREINIGTES KÖNIGREICH  UK 6,1 5,0 -32,2
FRANKREICH  FRANCE 2,9 2,0 3,9
GESAMT  TOTAL 120,0 100,0 -5,2

TOP-5-EXPORTLÄNDER TÜREN 2023
TOP 5 EXPORT COUNTRIES DOORS 2023

Mio. Euro
Millions of euros

Anteil in %
Share in %

Veränd. in %
Change in %

DEUTSCHLAND  GERMANY 30,0 58,0 -3,3
SCHWEIZ  SWITZERLAND 8,6 17,0 -8,3
KROATIEN  CROATIA 2,4 5,0 12,0
ISLAND  ICELAND 2,2 4,0 74,8
SLOWENIEN  SLOVENIA 1,3 3,0 42,9
GESAMT  TOTAL 51,5 100,0 -4,1

TOP-5-EXPORTLÄNDER LAMELLENHOLZ 2023
TOP 5 EXPORT COUNTRIES LAMINATED WOOD 2023

Mio. Euro
Millions of euros

Anteil in %
Share in %

Veränd. in %
Change in %

ITALIEN  ITALY 306,6 30,0 -22,0
DEUTSCHLAND  GERMANY 231,4 23,0 -26,9
SCHWEIZ  SWITZERLAND 88,1 9,0 -8,6
FRANKREICH  FRANCE 84,9 8,0 -22,1
SPANIEN  SPAIN 44,1 4,0 -4,2
GESAMT  TOTAL 1.009,7 100,0 -19,1

QUELLE/SOURCE: STATISTIK AUSTRIA/STATISTICS AUSTRIA
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Die Plattenindustrie ist ein Musterbeispiel für Kreislaufwirtschaft und 
Ressourceneffizienz. Altholz erhält in unseren Produkten oft ein  

„zweites Leben“ und Kohlenstoff wird für weitere Jahre gespeichert.
The panel industry is a prime example of circular economy and resource efficiency. Waste 

wood often receives a "second life" in our products, and carbon is stored for additional years.

Dr. Erlfried Taurer
Sprecher der Österreichischen Plattenindustrie

Spokesman of the Austrian Panel Industry
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Verhaltenes Marktumfeld
Die Plattenindustrie ist – wie viele andere Branchen auch 
– mit starken konjunkturellen Verwerfungen konfrontiert. 
Speziell im Bauwesen geht die Nachfrage deutlich zurück 
und es gibt wenige Anzeichen für wirksame Impulse. Ge-
rade im Privatbereich sind die Rückgänge stark. Es bleibt 
abzuwarten, wie sich die angekündigten politischen 
Maßnahmen für eine Erholung der Baukonjunktur aus-
wirken werden. Ebenso ist die Entwicklung der Zinspolitik 
der Notenbanken in den USA und der Eurozone entschei-
dend für die Entwicklung der Bauwirtschaft. Die Möbel-
industrie als weitere große Abnehmergruppe für Holz-
werkstoffe ist mit ähnlichen Entwicklungen konfrontiert. 
Der Ausblick ist verhalten. Bei nahezu allen Sortimenten 
gibt es leichte Rückgänge in der Nachfrage. Generell war 
die Auftragslage schwankend und tendenziell rückläufig.

Rohstoffe und Energie
Eine enorme Herausforderung für die Betriebe waren und 
sind die Preise für Energie und Vorprodukte, gerade aus 
der chemischen Industrie. Der starke Anstieg der Ener-
giepreise infolge des russischen Angriffs auf die Ukraine 
hat auf die Kosten unsere Mitglieder und unserer Zuliefer-
branchen durchgeschlagen. Im internationalen Stand-
ortwettbewerb sind die Energiepreise ein relevanter 
Faktor. Die einsetzende Normalisierung der Strom- und 
Gaspreise schafft Entlastung, die Preise für Vorprodukte 
verbleiben indes auf hohem Niveau.
Die planbare und stetige Versorgung mit Altholz, Faser-
holz und Sägenebenprodukten ist die Grundlage für 

Cautious Market Environment
The panel industry, like many other sectors, is facing sig-
nificant economic disturbances. Especially in the con-
struction sector, there is a noticeable decline in demand 
with few signs of effective stimuli. The decline is particu-
larly strong in the private sector. It remains to be seen 
what impact the announced political measures aimed 
at supporting a recovery in the construction economy 
will have. Likewise, the development of the interest rate 
policy of the central banks in the USA and the Eurozone is 
crucial for the development of the construction industry. 
The furniture industry, another major consumer group 
for wood-based panels, is facing similar developments. 
The outlook is cautious. Almost all product ranges are 
experiencing slight declines in demand. Generally, the 
order situation fluctuated and declined overall.

Raw Materials and Energy
A tremendous challenge for the companies has been 
and remains the prices for energy and precursor 
products, especially from the chemical industry. The 
sharp increase in energy prices following Russia‘s 
attack on Ukraine has impacted the costs of our 
members and our supplier industries. Energy prices 
are a relevant factor when it comes to international 
locational competition. The emerging normalisation 
of electricity and gas prices is providing relief, but the 
prices for precursor products remain at a high level.
The predictable and steady supply of waste wood, 
fibrewood, and sawmill by-products is the basis for 

Berufsgruppen 
 
Professional Categories 

Plattenindustrie
Panel Industry
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eine wirtschaftlich optimale Auslastung der Produktion 
und Wettbewerbsfähigkeit. Die Rohstoffversorgung und 
auch die Lagerstände waren in den vergangenen Mona-
ten grundsätzlich zufriedenstellend. Die Plattenindustrie 
konnte Schadholzmengen aus den 2023 von Sommer-
stürmen betroffenen Regionen aufnehmen. Entspannt 
wurde die Rohstoffversorgung auch durch die Normali-
sierung der Preise für Energieholz und Sägenebenproduk-
te. Die sprunghafte Nachfrage nach Brennholz und Pellets 
löste eine Preisdynamik aus, die die Preise für die für die 
Plattenindustrie relevanten Segmente stark steigen ließ. 
Dieser Trend hat sich umgekehrt und das Preisniveau ist 
wieder auf ein gewohntes Niveau zurückgekehrt.
Die relativ konstante Rundholzernte in Österreich bewirkte 
auch intensive Durchforstung und trägt damit zur stabi-
len Versorgung mit Faserholz bei.

Exportmärkte
Auf den internationalen Märkten konnte sich die öster-
reichische Plattenindustrie gut behaupten. Besonders in 
der zweiten Jahreshälfte 2023 stieg der Export von Span-
platten deutlich an. Bei Holzfaserplatten hingegen gab 
es einen Rückgang. Traditionell sind die Mitgliedsbetriebe 
weltweit aktiv und gut positioniert. Die Europäische Union 
ist erneut der bedeutendste Absatzmarkt, besonders 
Deutschland, Frankreich und Italien. In Asien ist Japan ein 
großer Abnehmer von Spanplatten. Faserplatten werden 
umfangreich in die USA und nach Kanada geliefert. 

Umweltpoltische Themen der Plattenindustrie
Seit Anfang 2023 besteht für Altholz gemäß Abfallwirt-
schaftsgesetz die Verpflichtung zum Bahntransport. 
Die Bahn ist zweifelsfrei ein ökologischer Verkehrsträger, 
aber leider im Vergleich zum LKW nicht wettbewerbs-
fähig. Die Verpflichtung zum Bahntransport erhöht die 
Transportkosten erheblich und führt zu neuen bürokra-
tischen Hürden. Der Fachverband hat sich wiederholt 
kritisch geäußert und eingebracht. Grundsätzlich sollte 
Altholz nicht als Abfall, sondern als ein wertvoller Roh-
stoff gesehen werden und keine Bahntransportpflicht 
bedingen. Zudem sind verpflichtende Bahntransporte 
oft nicht mit den Anforderungen der Betriebe an ihre 
Rohstoffversorgung vereinbar. Zur Frage der grund-
sätzlichen Umsetzung der Bahntransporte wurde eine 
Studie in Auftrag gegeben.
Eine Aktualisierung der EU-Chemikalienverordnung 
REACH regelt die Grenzwerte zu Formaldehyd neu. Die 
Grenzwerte wurden etwas reduziert. Besonders be-
troffen sind Holzwerkstoffe und Möbel. Entsprechende 
Schritte wurden eingeleitet. Die Regelungen gelten seit 
Sommer 2023, die Übergangsfristen betragen drei bis 
vier Jahre.

Aktivitäten der Massivholzplatte
Die Massivholzplattenindustrie ist besonders in der 
Normung aktiv. Schwerpunkt ist die technische Harmo-
nisierung nach der Bauprodukteverordnung (CPR-Ac-
quis-Prozess) für Holzwerkstoffe. 
Ein aktuelles Projekt, das die Branche unterstützt, ist 
„MassStab!L-Massivholzplatten“. Das Projektziel ist das 
Gesamtpotential von Massivholzplatten zur Herstellung 
eines stabilen Innenraumklimas aufzuzeigen. Unter-
sucht werden unter anderem die Aufnahme von Um-
welteinträgen, Feuchtepuffer, Plattenaufbau und auch 
erhöhte Funktionalität für Innenraumklimaregelung bis 
zur Technischen Gebäudeausrüstung.

economically optimal production utilisation and 
competitiveness. The supply of raw materials and 
also the inventory levels have been generally sat-
isfactory in recent months. The panel industry was 
able to absorb damaged wood volumes from regions 
affected by summer storms in 2023. The raw ma- 
terial supply also saw relief from the normalisation  
of prices for energy wood and sawmill by-products. 
The sudden demand for firewood and pellets trig-
gered price dynamics that significantly increased 
prices for segments relevant to the panel industry. 
This trend has reversed, and the price level has re-
turned to normal.
The relatively constant roundwood harvest in Austria 
also led to intensive thinning, thereby contributing to 
a stable supply of fibrewood.

Export Markets
On the international markets, the Austrian panel indus-
try has held its ground well. Particularly in the second 
half of 2023, the export of particle boards increased 
significantly, while fibreboards registered a decline. Tra-
ditionally, the member companies are globally active 
and well-positioned. The European Union is once again 
the most important sales market, especially Germany, 
France, and Italy. In Asia, Japan is a major purchaser of 
particle boards. Fibreboards are extensively shipped to 
the USA and Canada.

Environmental Issues in the Panel Industry
Since the beginning of 2023, there has been an obliga-
tion for waste wood to be transported by rail according 
to the Waste Management Act. Trains are undoubtedly 
an ecological means of transport, but unfortunate-
ly, they are not competitive compared to trucks. The 
obligation for rail transport significantly increases 
transport costs and leads to new bureaucratic hurdles. 
The Association of the Austrian Wood Industries has 
repeatedly expressed critical views and contributed 
to the discourse surrounding this issue. Fundamental-
ly, waste wood should not be seen as waste but as a 
valuable raw material and should not necessitate rail 
transport. Moreover, obligatory rail transports are often 
not compatible with the companies‘ requirements for 
their raw material supply. A study was commissioned 
regarding the basic implementation of rail transports.
An update of the EU chemical regulation REACH rede- 
fines the limits for formaldehyde, with the limits being 
slightly reduced. Wood-based panels and furniture are 
particularly affected. Appropriate steps have been initi-
ated. The regulations have been in effect since the sum-
mer of 2023, with transition periods of three to four years.

Activities of the Solid Wood Panel Industry
The solid wood panel industry is particularly active in 
standardisation. The focus is on technical harmonisa-
tion according to the Construction Products Regulation 
(CPR acquis process) for wood-based materials.
A current project supported by the industry is "MassStab!L 
Solid Wood Panels". The project‘s goal is to demonstrate 
the full potential of solid wood panels in creating a stable 
indoor climate. Among other things, the uptake of envi-
ronmental inputs, moisture buffering, panel construction, 
and increased functionality for indoor climate control up 
to technical building services are being examined.
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Produktion Massivholzplatten 2023
Production of solid timber panels 2023

Außenhandelskennzahlen Massivholzplatten 2023
Foreign trade figures for solid timber panels 2023

Mio. Euro
Millions of euros

Veränd. in %
Change in %

2018 100,5 6,1
2019 103,1 2,6
2020 110,8 7,5
2021 163,9 47,9
2022 128,5 -21,6
2023 109,4 -14,9

Import 2023 Export 2023

Mio. Euro
Millions of euros

Veränd. in %
Change in %

Mio. Euro
Millions of euros

Veränd. in %
Change in %

2018 79,6 24,6 175,6 -8,1
2019 78,8 -1,0 186,1 5,9
2020 74,6 -5,3 176,7 -5,0
2021 102,2 37,0 281,0 59,1
2022 47,3 -53,7 245,2 -12,8
2023 39,5 -16,6 218,0 -11,1

QUELLE/SOURCE: STATISTIK AUSTRIA/STATISTICS AUSTRIA • ÄNDERUNG DER KN-NUMMERN (ANPASSUNG AN EU-NOTWENDIGKEIT). KEINE VERGLEICHBARKEIT ZU DEN VORJAHREN •  
CHANGE IN CN FIGURES (ADJUSTMENT TO EU NECESSITY). NO COMPARABILITY WITH PREVIOUS YEARS.

Massivholzplatten
Solid timber panels

Exportländer Massivholzplatten 2023
Export countries for solid timber panels in 2023

Mio. Euro
Millions of euros

Anteil in %
Share in %

Veränd. in %
Change in %

EU 144,2 69,0 -8,4
EFTA 56,8 27,0 -16,9
RESTLICHES EUROPA  REST OF EUROPE 3,0 1,0 38,1
ASIEN  ASIA 0,5 0,0 -42,2
AFRIKA  AFRICA 2,5 1,0 -40,7
AMERIKA  AMERICA 1,4 1,0 -18,8
OZEANIEN  OCEANIA 0,1 0,0 65,8
GESAMT  TOTAL 218,0 100,0 -11,1

QUELLE/SOURCE: STATISTIK AUSTRIA/STATISTICS AUSTRIA.

Holzverbrauch der Plattenindustrie 2018–2023
Timber consumption of the panel industry, 2018–2023

Plattenholz
Panel timber

SNP+Späne
SNP + sawdust

Gesamt
Total

2018 1,50 1,44 2,94
2019 1,13 1,31 2,44
2020 1,0 1,20 2,20
2021 1,20 1,30 2,50
2022 1,07 1,16 2,23
2023 1,01 0,97 1,98

Holzverbrauch gesamt in Mio. fm
Total timber consumption in  
millions of solid cubic metres

Plattenholz
Panel timber

SNP+Späne
SNP + sawdust

Gesamt
Total

2018 1,10 1,17 2,27
2019 0,83 1,11 1,94
2020 0,63 0,97 1,60
2021 0,65 1,13 1,79
2022 0,71 0,98 1,69
2023 0,60 0,79 1,39

Holzverbrauch Inland in Mio. fm
Domestic timber consumption in  

millions of solid cubic metres

Plattenholz
Panel timber

SNP+Späne
SNP + sawdust

Gesamt
Total

2018 0,40 0,27 0,67
2019 0,30 0,20 0,50
2020 0,36 0,23 0,59
2021 0,55 0,17 0,71
2022 0,36 0,18 0,54
2023 0,42 0,17 0,59

Holzverbrauch Import in Mio. fm
Timber consumption imports in  

millions of solid cubic metres
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Wir in Österreich fühlen uns der Qualität verpflichtet. Diesen hohen 
Anspruch an eine stilvolle Verbindung aus Tradition, Zeitgeist, Nach-

haltigkeit und Design wollen wir künftig noch besser sichtbar machen.
In Austria, we are committed to quality. We aim to make this high standard of a stylish blend 

of tradition, contemporary spirit, sustainability, and design even more visible in the future.

Dr. Georg Emprechtinger
Vorsitzender der Österreichischen Möbelindustrie

Chairman of the Austrian Furniture Industry
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Österreichische Möbelindustrie geht 2024 in die  
Offensive
Die Österreichische Möbelindustrie ist zuversichtlich in 
das neue Jahr gestartet. Auch wenn die Branche viele 
Herausforderungen meistern musste: Hohe Zinsen, zu-
nehmende Kosten für Energie, Personal und Rohstoffe 
sowie geopolitische Unsicherheiten führten zu Rück-
gängen und erschwerten die wirtschaftlichen Rah-
menbedingungen. Hinzu kam eine schwache Baukon-
junktur. Dennoch sind die überwiegend mittelständisch 
geprägten Betriebe gut aufgestellt. Natürliche Mate-
rialien, intelligente Funktionen und individuelle Einrich-
tungskonzepte werden stark nachgefragt. Gleichzeitig 
liegen Nachhaltigkeit, Qualität und Handwerk im Trend. 
Dieser Zeitgeist entspricht den Stärken der heimischen 
Möbelindustrie. 

Mehr Sichtbarkeit – internationale und heimische 
Messeformate 
Die heimische Möbelindustrie will ihre Expertise in der 
Möbelfertigung 2024 noch konsequenter sichtbar ma-
chen. Das gilt sowohl für die internationale Strahlkraft 
als auch für die Stärkung heimischer Märkte. Mit inno-
vativen Einrichtungssystemen, verschiedenen Messe-
formaten und Vermarktungskonzepten wird eine inter-
nationale Bühne für Möbel made in Austria geschaffen. 
So steht nach dem erfolgreichen Auftritt auf der imm 
cologne 2024 die Salone del Mobile auf der Agenda. Auf 
einer gemeinsamen Designausstellung mit der Wirt-

Austrian Furniture Industry Goes on the Offensive in 
2024
The Austrian furniture industry has started the new year 
with confidence, despite the sector having to navigate 
numerous challenges: high interest rates, rising costs for 
energy, personnel, and raw materials, as well as geo- 
political uncertainties have led to declines and com-
plicated the economic conditions further. Additionally, 
the construction sector has been weak. Nonetheless, 
the predominantly medium-sized enterprises are in a 
strong position. There is high demand for natural ma-
terials, intelligent functionalities, and bespoke furnish-
ing concepts. At the same time, sustainability, quality, 
and craftsmanship are trending. This contemporary 
spirit aligns with the strengths of the domestic furniture 
industry.

Greater Visibility – International and Domestic  
Exhibition Formats
The domestic furniture industry aims to more consist-
ently showcase its expertise in furniture production in 
2024. This applies both to enhancing its international 
appeal and to strengthening domestic markets. An 
international platform for furniture made in Austria is 
being established, with innovative furnishing systems 
as well as various exhibition formats and marketing 
concepts. Following the successful showing at imm 
cologne 2024, Salone del Mobile is next on the agenda. 
At a joint design exhibition with the Austrian Federal  
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schaftskammer Österreich werden auf der Fuorisalone/
Milan Design Week im „Kongresszentrum Fondazione 
Cariplo“ zahlreiche Innovationen präsentiert. Erneut lädt 
die heimische Möbelindustrie 2024 Brancheninsider 
und Händler zur „Furnitour – Furniture on Tour“ ein. Nach 
dem Auftakt 2022 findet das Hausmessekonzept nun im 
2-jährlichen Rhythmus statt. So haben die Betriebe im 
Sommer 2024 die Möglichkeit, ihre aktuellen Sortimente 
vorzustellen und im Handel präsent zu sein. Gleichzeitig 
werden auch Endverbraucher gezielt angesprochen. 
Gemeinsam mit Herstellern und Händlern kann die 
Branche vereint die Vorzüge heimischer Möbel stärker 
darstellen. Denn zukünftig muss deutlich mehr Engage-
ment aufgewendet werden, um den Kunden abzuholen 
und ihm eindrückliche Einkaufserlebnisse zu bieten.

EFIC – eine starke Gemeinschaft für die Zukunft
Parallel dazu wird die internationale Sichtbarkeit auf den 
Märkten immer relevanter. Deshalb arbeitet die Öster-
reichische Möbelindustrie eng mit dem europäischen 
Möbelverband EFIC zusammen. Er wurde 2006 gegrün-
det und vertritt heute rund 70 % des Gesamtumsatzes 
der Branche in der Europäischen Union. Dahinter stehen 
etwa eine Million Beschäftigte und 120.000 Unterneh-
men. Der Fokus der EFIC-Mitglieder liegt auf der Inter-
essenvertretung auf EU-Ebene, zum Beispiel hinsichtlich 
Green Deal. Ein Ziel der Initiative ist es, die Kreislaufwirt-
schaft zu forcieren und Grundsätze des Kreislaufgedan-
kens sowie Geschäftsmodelle, die auf Reparatur, Wie-
derverwendung, Aufarbeitung und Wiederaufbereitung 
basieren, zu fördern. Dank dieser Zusammenarbeit kann 
die Österreichische Möbelindustrie Gesetzesentwürfe, 
aber auch Zukunftsthemen wie Verordnungen über 
Verpackungen, Lieferkettengesetze sowie digitale Pro-
duktpässe mitgestalten. Darüber hinaus setzt sich EFIC 
für einen funktionierenden EU-Binnenmarkt und opti-
male Handelsmöglichkeiten ein. Zudem ermöglicht die 
Kooperation mit dem Amt der Europäischen Union für 
geistiges Eigentum (EUIPO) einen besseren Schutz von 
Eigentumsrechten und Designs.

Designnation mit Strahlwirkung
Das hohe Qualitätsniveau von Möbelprodukten inner-
halb Europas ist für die heimischen Hersteller ein Türöff-
ner zum Weltmarkt. „Made in Austria“ hat sich als Qua-
litätssiegel und Wertekompass etabliert. Dazu gehören 
auch moderne Fertigungstechnologien, die Entwicklung 
neuer Materialien und regionale Wertschöpfung. Wichti-
ge Zukunftsthemen, die global von Bedeutung sind und 
neue Marktchancen bergen. Daneben wird die heimi-
sche Möbelindustrie in diesem Jahr wieder aktiv Pro-
zessoptimierungen vorantreiben, neue Technologien 
einsetzen und langlebiges Design entwickeln. Außer-
dem erhält Österreich 2024 als Designnation bis weit 
über die Landesgrenzen hinaus eine besondere Auf-
merksamkeit. So avanciert die Kulturhauptstadt Europas 
Bad Ischl Salzkammergut 2024 zur internationalen Platt-
form für Kultur, Kunst und Lifestyle. Rund 300 Projekte re-
präsentieren den Innovationsgeist des Landes in puncto 
Design, Ingenieurs-Know-how und Forschung. Dieses 
internationale Renommee der Kulturhauptstadt wird 
die heimische Möbelindustrie ebenfalls nutzen, um die 
Marktoffensiven 2024 voranzutreiben. 

Economic Chamber during Fuorisalone/Milan Design 
Week at the Fondazione Cariplo Congress Centre, 
numerous innovations will be unveiled. Once again, in 
2024, the domestic furniture industry invites industry 
insiders and retailers to "Furnitour – Furniture on Tour". 
After its inception in 2022, the in-house exhibition con-
cept now occurs biennially. Thus, in the summer of 2024, 
firms will have the opportunity to present their latest 
ranges and maintain a presence in the retail sector. 
End consumers are also being specifically targeted. 
Together with manufacturers and retailers, the indus-
try can collectively highlight the benefits of domestic 
furniture more effectively. Going forward, significantly 
more effort must be expended to engage customers 
and offer them memorable shopping experiences.

EFIC – A Robust Community for the Future
Concurrently, international visibility in the markets is 
increasingly pertinent. Hence, the Austrian furniture 
industry collaborates closely with the European Fur-
niture Industries Confederation (EFIC). Established in 
2006, it currently represents about 70 % of the indus-
try‘s total turnover in the European Union, encom-
passing approximately one million employees and 
120,000 companies. EFIC members focus on advocacy 
at the EU level, such as the Green Deal. One objective 
of the initiative is to drive the circular economy and 
support principles of circular thinking and business 
models based on repair, reuse, refurbishment, and 
reprocessing. This cooperation allows the Austrian 
furniture industry to influence legislative drafts, as well 
as future topics like regulations on packaging, supply 
chain laws, and digital product passports. Moreover, 
EFIC strives for a functional EU internal market and op-
timal trade opportunities. The collaboration with the 
European Union Intellectual Property Office (EUIPO) 
also facilitates enhanced protection of intellectual 
property rights and designs.

A Nation of Design with Influence
The high quality of furniture products within Europe 
serves as a gateway for domestic manufacturers to 
the global market. "Made in Austria" has become an 
established hallmark of quality and a compass for  
values. This includes advanced manufacturing tech-
nologies, the development of new materials, and re-
gional value creation. These are key future topics with 
global relevance and the potential to unlock new mar-
ket opportunities. Additionally, this year, the domestic 
furniture industry will continue to actively pursue pro-
cess optimisation, adopt new technologies, and create 
enduring designs. As a design nation, Austria will also 
gain particular attention beyond its borders in 2024. 
Thus, the European Capital of Culture, Bad Ischl Salz-
kammergut 2024, will be transformed into an interna-
tional platform for culture, art, and lifestyle. About 300 
projects will showcase the country‘s innovative spirit in 
design, engineering expertise, and research. The inter-
national prestige of the Capital of Culture will also be 
leveraged by the domestic furniture industry to propel 
its market initiatives forward in 2024.
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PRODUKTION MÖBEL GESAMT  TOTAL FURNITURE PRODUCTION

Werte in Mio. Euro 
Value in millions of euros

Veränd. in %
Change in %2022 2023

BADEZIMMERMÖBEL . BATHROOM FURNITURE 33,1 28,2 -14,7

BÜROMÖBEL . OFFICE FURNITURE 328,3 331,0 0,8

GARTENMÖBEL . GARDEN FURNITURE 5,2 4,3 -18,0

KÜCHENMÖBEL . KITCHEN FURNITURE 350,8 318,5 -9,2

LADENMÖBEL . SHOP FURNITURE 210,0 234,1 11,5

MATRATZEN (OHNE SPRUNGRAHMEN) . MATTRESSES (WITHOUT SPRING FRAME) 84,5 80,5 -4,7

POLSTERMÖBEL . UPHOLSTERED FURNITURE 27,4 15,7 -42,7

SONSTIGE MÖBEL . MISCELLANEOUS FURNITURE 900,3 949,9 5,5

WOHNMÖBEL . LIVING FURNITURE 460,8 436,7 -5,2

WOHNEN UND ESSEN . LIVING AND EATING 406,6 390,5 -4,0

SCHLAFEN . SLEEPING 54,2 46,2 -14,8

MÖBEL GESAMT . FURNITURE OVERALL
SUMME ERGIBT SICH NICHT AUS DEN OBEREN POSITIONEN . TOTAL DOES NOT RESULT FROM THE ITEMS ABOVE 2.871,0 2.815,1 -1,9

QUELLE: STATISTIK AUSTRIA, 2023; VORLÄUFIGE ZAHLEN, ALLE ZAHLEN BEZIEHEN SICH AUF INDUSTRIE UND GEWERBE UND SIND OHNE ZULIEFERINDUSTRIE (TEILE FÜR MÖBEL) •  
SOURCE: STATISTICS AUSTRIA, 2023; PROVISIONAL FIGURES, ALL FIGURES RELATE TO INDUSTRY AND TRADE AND DO NOT INCLUDE THE SUPPLY INDUSTRY (PARTS FOR FURNITURE)
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MÖBELEXPORTE GESAMT  TOTAL FURNITURE EXPORTS

Werte in Mio. Euro  
Value in millions of euros

Veränd. in %
Change in %2022 2023

POLSTERMÖBEL . UPHOLSTERED FURNITURE 246,4 247,3 0,4

BÜROMÖBEL . OFFICE FURNITURE 134,2 116,6 -13,1

LADENMÖBEL . SHOP FURNITURE 30,2 36,9 22,3

KÜCHEN . KITCHEN FURNITURE 72,8 72,9 0,1

WOHNMÖBEL, SCHLAFEN . HOME FURNITURE, SLEEPING 104,6 99,8 -4,6

WOHNMÖBEL, WOHNEN & ESSEN . HOME FURNITURE, LIVING & DINING 82,4 73,5 -10,8

WOHNEN . LIVING 148,9 157,0 5,4

GARTENMÖBEL . GARDEN FURNITURE 6,0 5,9 -2,4

MATRATZEN . MATTRESSES 54,5 60,7 11,2

SONSTIGE MÖBEL . MISCELLANEOUS FURNITURE 429,6 379,0 -11,8

MÖBEL GESAMT . FURNITURE OVERALL 1.309,7 1.249,7 -4,6

QUELLE: STATISTIK AUSTRIA, 2023 • SOURCE: STATISTICS AUSTRIA, 2023
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Österreich und Skifahren gehören zusammen – Skiherstellen und 
Österreich auch. Jedes zweite weltweit verkaufte Paar Ski stammt 

von der österreichischen Skiindustrie. In Österreich werden sogar zwei 
Drittel der verkauften Skier von österreichischen Marken geliefert.

Austria and skiing go hand in hand – so do ski manufacturing and Austria. Every second pair 
of skis sold worldwide comes from the Austrian ski industry. In Austria, an even higher  

figure of two-thirds of the skis sold are supplied by Austrian brands.

Wolfgang Mayrhofer 
Sprecher der Österreichischen Skiindustrie

Spokesman of the Austrian Ski Industry
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Skiindustrie stabil
Die Freude am Wintersport bleibt groß. Die Skiindustrie 
mit ihren vier heimischen Marken Atomic, Blizzard, Fi-
scher und Head ist national und international weiterhin 
klar die Nummer 1 am Markt. Mit dem Fokus auf Quali-
tät und Freude für die Nutzerinnen und Nutzer steht die 
Skiausrüstung made in Austria weltweit hoch im Kurs. 
Der Absatz der vielfältigen Produkte bleibt auf hohem 
Niveau, obwohl die Nachholeffekte infolge der Covid-
Pandemie nachgelassen haben. Das Wachstum beim 
Absatz von Langlaufausrüstung setzt sich fort. 
Die heimischen Skifirmen haben großartige Erfolge in 
der gerade abgelaufenen alpinen und nordischen Welt-
cupsaison gefeiert. Weltklasseathleten mit innovativen 
Produkten made in Austria promoten die starken Marken 
aus Österreich auf den globalen Märkten. Die österrei-
chische Skiindustrie hat am hart umkämpften globalen 
Skimarkt weiter zugelegt und Marktanteile gewonnen.

Jugend und Skifahren
Regelmäßig engagiert sich die Skiindustrie in der Al-
lianz Zukunft Winter, in der die Fragen der Zukunft des 
Wintersports diskutiert werden. Branchenpartner sind 
neben der Skiindustrie die Bundessparte Tourismus und 
Freizeitwirtschaft, der Fachverband der Seilbahnen, der 
Skilehrerverband, der Sportfachhandel und Österreich 

Ski Industry Stable
The passion for winter sports remains strong. The ski 
industry, with its four domestic brands Atomic, Blizzard, 
Fischer, and Head, continues to be the clear market 
leader both nationally and internationally. With a focus 
on quality and enjoyment for the users, ski equipment 
made in Austria is highly sought after worldwide.  
The sales of the diverse products remain at a high 
level, even though the catch-up effects following the 
Covid pandemic have subsided. The growth in sales of 
cross-country skiing equipment continues.
Domestic ski companies celebrated great successes 
in the recently concluded alpine and Nordic World Cup 
season. World-class athletes with innovative products 
made in Austria promote the strong brands from Aus-
tria on the global markets. The Austrian ski industry has 
further increased its share in the fiercely competitive 
global ski market and gained market shares.

Youth and Skiing
The ski industry regularly participates in the Alliance 
Future Winter, where the future of winter sports is dis-
cussed. Industry partners include the ski industry, the 
Federal Section of Tourism and Leisure Industries, the 
Association of Cable Cars, the Ski Instructors‘ Associa- 
tion, the sports retail trade, and Austria Advertising. 
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Werbung. Zum Saisonauftakt-Treffen im November 2023 
in Kaprun wurden Bundesminister Prof. Dr. Martin Kocher 
und Staatssekretärin Mag. Susanne Kraus-Winkler be-
grüßt. „Wie können junge Menschen für das Skifahren 
begeistert werden?“, war das zentrale Thema. Eine Be-
fragung von 1.000 14- bis 29-jährigen Österreicherinnen 
und Österreichern kommt zu den Ergebnissen, dass für 
über zwei Drittel der Befragten Winterurlaub und Win-
tersport zusammengehören. Die beliebtesten Winter-
sportarten sind Ski- und Eislaufen. Das klassische Party-
Après-Ski-Programm hat stark an Attraktivität verloren. 
Überwiegend wollen die jungen Urlauber lieber ent-
spannen und Wellnessprogramme genießen sowie gut 
essen. Fast 90 % der 14- bis 18-Jährigen fahren mit den 
Eltern in den Winterurlaub. Der Winterurlaub ist für sie 
überwiegend ein Familienurlaub und auch die Mehrheit 
der über 20-Jährigen verreist mit den Eltern. Während 
Snowboarden als internationaler Sport gilt, ist für die 
große Mehrheit Skifahren ein österreichischer Sport, der 
die österreichische Lebensweise repräsentiert.

At the season-opening meeting in November 2023 
in Kaprun, Federal Minister Prof. Dr. Martin Kocher and 
State Secretary Mag. Susanne Kraus-Winkler were 
welcomed. The central topic was how young people's 
interest in skiing can be stimulated. A survey of 1,000 
Austrians aged 14 to 29 found that for over two-thirds of 
respondents, winter holidays and winter sports go hand 
in hand. The most popular winter sports are skiing and 
ice skating. The traditional party après-ski programme 
has lost much of its appeal. Mostly, young holidaymak-
ers prefer to relax, enjoy wellness programmes, and 
eat well. Almost 90 % of 14- to 18-year-olds go on winter 
holidays with their parents. For them, the winter holiday 
is predominantly a family holiday, and the majority of 
those over 20 also travel with their parents. While snow-
boarding is considered an international sport, for the 
vast majority, skiing is an Austrian sport that represents 
the Austrian way of life.
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Skiindustrie setzt auf Kreislaufwirtschaft
Neues Produkt statt Sperrmüll! Daran arbeitet das  
WINTRUST (Wintersport Resource Efficiency and im-
proved Circular Economy)-Projekt. Aus alten Skiern, 
Skischuhen, Stöcken und Helmen sollen wertvolle Roh-
stoffe für neue Produkte gewonnen werden. Gefördert 
vom Land Niederösterreich und der Österreichischen 
Forschungsförderungsgesellschaft FFG haben sich 
Österreichs führende Wintersportartikelhersteller zu-
sammengeschlossen, um diese einheimische Roh-
stoffquelle zu erschließen und gebrauchte Winter-
sportartikel im großen Stil zu recyceln.
Zunächst soll ein Sammelsystem etabliert und an-
schließend die Möglichkeiten analysiert werden, um 
gebrauchte Wintersportartikel mit einem möglichst 
hohen Anteil wertvoller Materialien wieder nutzen zu 
können. In den Pilotregionen Pinzgau und Pongau 
wurde bereits begonnen, alte Wintersportartikel zu 
sammeln.

Ski Industry Embraces Circular Economy
New product instead of waste! This is what the WINTRUST 
(Winter Sport Resource Efficiency and Improved Circu-
lar Economy) project is working on. Old skis, ski boots, 
poles, and helmets are to be transformed into valuable 
raw materials for new products. Supported by the state 
of Lower Austria and the Austrian Research Promotion 
Agency FFG, Austria‘s leading winter sports equipment 
manufacturers have joined forces to tap into this do-
mestic resource and recycle used winter sports equip-
ment on a large scale.
Initially, a collection system will be established, fol-
lowed by an analysis of the possibilities for reusing 
used winter sports equipment with as high a content 
of valuable materials as possible. In the pilot regions of 
Pinzgau and Pongau, the collection of old winter sports 
equipment has already begun.
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Weitere Branchen
Other Sectors

There are around 140 companies in the other sectors of the timber-proces sing industry.  
They manufacture a host of different products that are hugely important  

in many people’s day-to-day lives.

Rund 140 Unternehmen zählen zu den weiteren Branchen der  
holzverarbeitenden Industrie. Sie stellen vielfältige Produkte her,  

die für den Alltag vieler Menschen eine große Rolle spielen. 
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The largest area is the manufacturing of wooden pallets, which are of huge significance to the 
trade and logistics sector. The production of high-quality wooden coffins is also one of the  

other lines of the wood industry. The production of wooden picture frames, brushes and 
brooms for household cleaning as well as the impregnation of wood also fall under this group. 

Der größte Bereich ist die Herstellung von Holzpaletten, die für den 
Handel und die Logistikbranche von hoher Bedeutung sind. Auch die 
Produktion hochwertiger Holzsärge zählt zu den weiteren Branchen 

der Holzindustrie. Die Herstellung von Holzbilderrahmen, Bürsten  
und Besen für die Haushaltsreinigung sowie die Imprägnierung  

von Holz fällt zusätzlich unter diese Gruppe. 

Mio. Euro
Millions of euros

Anteil in %
Share in %

Veränd. in %
Change in %

DEUTSCHLAND . GERMANY 27,1 41,0 -32,2

SCHWEIZ . SWITZERLAND 10,4 16,0 -14,9

ITALIEN . ITALY 8,5 13,0 130,0

UNGARN . HUNGARY 3,5 5,0 -16,6

TSCHECHIEN . CZECH REPUBLIC 2,8 4,0 -9,1

GESAMT . TOTAL 66,7 100,0 -17,9

Exportländer Paletten 2023
Export countries for pallets in 2023

Mio. Euro
Millions of euros

Veränd. in %
Change in %

2018 80,7 14,3

2019 89,7 11,2

2020 79,8 -11,0

2021 121,3 52,0

2022 151,3 24,7

2023 114,1 -24,6

Produktion Paletten 2023
Production of pallets in 2023

Mio. Euro
Millions of euros

Veränd. in %
Change in %

2018 94,2 12,0

2019 104,5 11,0

2020 94,2 -9,8

2021 154,1 63,5

2022 214,9 39,5

2023 131,6 -38,7

Mio. Euro
Millions of euros

Veränd. in %
Change in %

34,1 7,3

40,7 19,7

37,1 -8,9

56,3 51,6

81,2 44,3

66,7 -17,9

Außenhandelskennzahlen Paletten 2023
Key foreign trade figures for pallets in 2023

Import Export
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proHolz  Austria

2023 wurden folgende Leitprojekte zur Imagebildung 
und Wissensvermittlung umgesetzt:

Holz ist genial – Infokampagne
Aktive Forstwirtschaft sorgt für klimafitte Wälder – nur 
bewirtschaftete Wälder liefern den klimafreundlichen 
Rohstoff Holz – Holz ersetzt endliche Rohstoffe. Mit 1.600 
Plakaten österreichweit und Onlinewerbeanzeigen wies 
die Kampagne auf die positiven Effekte der Waldbe-
wirtschaftung und Holzverwendung hin. 

Wood be nice – Jugendkampagne
Die neue proHolz-Jugendkampagne schafft Aufmerk-
samkeit für die Holzwirtschaft als Arbeitgeberin mit ei-
nem vielfältigen Berufsangebot. Sie greift zentrale Werte 
der Generation Z wie Sicherheit, Technologieoffenheit 
und Selbstbestimmtheit auf und zeigt in Kurzvideos für 
soziale Medien, dass Holzjobs safe & hightech sind. 

Arbeitsgemeinschaft der österreichischen Forst- und Holzwirtschaft
Working Group of the Austrian Forest and Wood Industry

Aufgabe von proHolz Austria ist es, die Leistungen nachhaltiger  
Waldnutzung und Holzverwendung für die Gesellschaft sichtbar zu  

machen, ihren Beitrag zu Klimaschutz und Arbeitsplätzen hervorzuheben 
und den Holzbau durch aktiven Wissenstransfer voranzubringen.

The task of proHolz Austria is to make the benefits of sustainable forest use and timber  
utilisation visible to society, to highlight their contribution to climate protection and jobs,  

and to advance timber construction through active knowledge transfer.

In 2023, the following flagship projects were implement-
ed for image building and knowledge dissemination:

Timber is brilliant – Info Campaign
Active forestry ensures climate-resilient forests – only 
managed forests provide the climate-friendly raw 
material timber – timber replaces finite resources. With 
1,600 posters nationwide and online advertisements, 
the campaign highlighted the positive effects of forest 
management and timber use.

Wood be nice – Youth Campaign
The new proHolz youth campaign raises awareness 
of the timber industry as an employer with a diverse 
range of job opportunities. It addresses core values of 
Generation Z such as security, openness to technology, 
and self-determination, and shows in short videos for 
social media that timber jobs are safe and high-tech.
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woodpassage – vom Baum zum Haus
Die Installation für den Außenraum war in Kooperation 
mit proRamus und IDM Südtirol von Juni bis Juli mitten 
in Bozen zu sehen.

proHolz Bauberatung – Beratungsnetzwerk Holzbau
Sieben Holzbaufachberater:innen stehen in dem vom 
Waldfonds geförderten Projekt als Anlaufstellen kos-
tenfrei und firmenneutral für alle Fragen zum mehr-
geschoßigen und großvolumigen Bauen mit Holz zur 
Verfügung. Rund 250 Beratungen wurden 2023 durch-
geführt.

Stiftungsprofessur TU 
Wien – Holzbau und 
Entwerfen
Juri Troy hat ab Oktober 
die vom Waldfonds ge-
förderte und von pro-
Holz gestiftete Professur 
„Holzbau und Entwerfen 
im urbanen Raum“ über-
nommen. Sie stärkt den 
Holzbau in Forschung 
und Lehre und läuft fünf 
Jahre.

proHolz Webinare & 
Dialog – Wissenstransfer 
Holzbau
Zwei Webinarreihen zum 
mehrgeschoßigen Holz-
bau und drei Exkursionen 
erreichten 300 Teilneh-
mer:innen. Zwei Dialog-
Veranstaltungen in Ko-
operation mit der VÖPE 
mündeten in einem Leit-
faden von proHolz für die 
Zielgruppe Immobilien-
entwickler.

woodencity – proHolz 
Student Trophy 24
Die Ausgabe 24 des internationalen Wettbewerbs, 
bei dem Studierende Holzbau-Know-how erwerben, 
drehte sich um das Thema Erweitern, Ergänzen und 
Aufstocken. Rund 170 Beiträge wurden bis 1. März 2024 
eingereicht. 

Zuschnitt – Zeitschrift und weitere Publikationen
Neben den jährlichen vier Ausgaben der Zeitschrift Zu-
schnitt sind 2023 die Neuauflage des Fachbuchs Holz-
arten, ein Ratgeber zu Holz im Garten, eine Broschüre 
für Gemeinden mit beispielhaften kommunalen Holz-
bauten und ein Leitfaden zu Holzbau in der Projektent-
wicklung erschienen.

woodpassage – From Tree to House
The outdoor installation was on display in cooperation 
with proRamus and IDM South Tyrol from June to July in 
the centre of Bolzano.

proHolz Construction Advice – Timber Construction 
Advisory Network
Seven timber construction consultants are available 
in the project funded by the Forest Fund as neutral 
contact points for all questions related to multi-storey 
and large-volume timber construction, free of charge. 
Around 250 consultations were carried out in 2023.

Chair at TU Vienna – 
Timber Construction and 
Design
From October, Juri Troy  
took over the "Timber Con- 
struction and Design in  
Urban Spaces" chair, fund- 
ed by the Forest Fund and 
endowed by proHolz. It 
strengthens timber con-
struction in research and 
teaching and runs for five 
years.

proHolz Webinars & Dia-
logue – Timber Construc-
tion Knowledge Transfer
Two webinar series on 
multi-storey timber con-
struction and three excur-
sions reached 300 par-
ticipants. Two dialogue 
events in cooperation 
with VÖPE resulted in a 
guideline from proHolz for 
the target group of real 
estate developers.

woodencity – proHolz 
Student Trophy 24

The 24th edition of the international competition, in 
which students acquire timber construction know-
how, focused on the theme of extending, adding, and 
topping up. Around 170 entries were submitted by  
1 March 2024.

Zuschnitt – Magazine and Additional Publications
In addition to the annual four issues of Zuschnitt maga-
zine, 2023 saw the reissue of the technical book on tim-
ber species, a guide to wood in the garden, a brochure 
for municipalities with exemplary municipal timber 
constructions, and a guide to timber construction in 
project development.

www.proholz.at
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Holztechnikum  Kuchl

Das modernste Holz-Ausbildungszentrum Europas ist in 
Kuchl in Salzburg beheimatet: Der Ausbildungsstandort 
Kuchl hat sich von seinen Anfängen als „Sägerschule“ zu 
einem wegweisenden Wissenscampus entwickelt. 

Neues Internat als Beispiel für modernen Holzbau
Das neue Internatsgebäude des Holztechnikums 
Kuchl (HTK) wurde innerhalb von nur acht Monaten 
gebaut: Der Holzbau wurde in Brettsperrholz-Mo-
dulbauweise mit insgesamt sieben Stockwerken er-
richtet. Diese eindrucksvolle Leistung zeigt die Viel-
seitigkeit und Vorteile des modernen Holzbaus und 
verdeutlicht die Möglichkeiten des Werkstoffes Holz.
Für das HTK handelt es sich um das größte Projekt 
der Geschichte: Das Internat ist für die Schule sehr 
wichtig. Durch die Verdichtung der Baufläche können 
bisher verbaute Flächen wieder begrünt werden. Der 
Wissenscampus Kuchl erhält durch den Internats-
neubau ein neues, aufgewertetes Erscheinungsbild 
im Ort.

Neue Konzepte und Leitprojekte am Holztechnikum 
Kuchl
Die Ausbildung am Holztechnikum Kuchl garantiert 
moderne pädagogische Konzepte in Schule und Inter-
nat und eine Infrastruktur auf dem neuesten Stand der 
Technik. In Zukunft gibt es am HTK drei Leitprojekte. Dazu 

Höchstes Holz-Schülerwohnheim Europas eröffnet

HTK-BLICK NACH GEORGENBERG: DAS NEUE INTERNATSGEBÄUDE WURDE IN NUR 8 MONATEN BAUZEIT ERRICHTET • HTK – VIEW OF GEORGENBERG: THE NEW BOARDING BUILDING WAS CONSTRUCTED IN JUST 8 MONTHS.

The most modern timber training centre in Europe is 
located in Kuchl, Salzburg: The training site Kuchl has 
evolved from its beginnings as a "sawmill school" into a 
pioneering knowledge campus.

New Boarding School as an Example of Modern 
Wooden Construction
The new boarding building of the Kuchl Timber Tech-
nology Centre (HTK) was constructed within just eight 
months: The timber construction was built in cross-lami- 
nated timber module construction with a total of seven 
floors. This impressive achievement showcases the ver-
satility and advantages of modern timber construction 
and illustrates the possibilities of wood as a material.
For the HTK, this is the largest project in its history: The 
boarding house is very important for the school. By 
densifying the building area, previously used areas can 
be re-greened. The Kuchl knowledge campus received 
a new, upgraded appearance in the town through the 
construction of the new boarding house.

New Concepts and Flagship Projects at the Kuchl 
Timber Technology Centre
The education at the Kuchl Timber Technology Centre 
guarantees modern pedagogical concepts at the 
school and boarding house and state-of-the-art in-
frastructure. In the future, there will be three flagship 

Europe‘s Tallest Wooden Student Residence Opens
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gehören eine verstärkte Internationalisierung der Aus-
bildung z. B. über Schüleraustausch und Auslandsprak-
tika – vor allem mit Italien und Skandinavien – sowie ein 
Fokus auf Nachhaltigkeit und Klimaschutz.

Weiterbildung am Holztechnikum Kuchl
Die permanente Fortbildung im Berufsleben ist un-
umgänglich und somit ein fixer Bestandteil der Bil-
dungsangebote am Holztechnikum Kuchl. Im Herbst 
2024 ist wieder ein berufsbegleitender einjähriger 
Vorbereitungskurs zur Lehrabschlussprüfung Holz-
technik geplant. Dieser Vorbereitungskurs ist maß-
geschneidert für Personen mit einer mindestens 
dreijährigen Berufserfahrung in der Holz- oder Säge-
industrie und einem nicht facheinschlägigen Lehr-
abschluss. Auch die Werkmeisterausbildung startet 
wieder.

projects at the HTK. These include an increased inter-
nationalisation of the education, for example through 
student exchanges and internships abroad – especial-
ly with Italy and Scandinavia – as well as a focus on 
sustainability and climate protection.

Continuing Education at the Kuchl Timber Technology 
Centre
Continuous professional development is indispensable 
and thus a fixed part of the educational offerings at 
the Kuchl Timber Technology Centre. In the autumn 
of 2024, another year-long preparatory course for the 
wood technology final apprenticeship examination is 
planned. This preparatory course is tailored for individ-
uals with at least three years of professional experience 
in the wood or sawmill industry who have completed a 
non-specialist apprenticeship. The master craftsman 
training will also start again.

HTK-AUßEN-INTERNAT: EIN RICHTUNGSWEISENDES WAHRZEICHEN AUS HOLZ WURDE IN DER HOLZGEMEINDE KUCHL ERRICHTET. ANSTELLE DES BISHERIGEN „STAMMHAUSES“ DES HOLZTECHNIKUMS KUCHL AUS DEN 
1950ER JAHREN ENTSTAND EUROPAS HÖCHSTES HOLZ-SCHÜLERWOHNHEIM – AUSGEFÜHRT IN HOLZ-MODULBAUWEISE UND MIT LÄRCHENSCHINDELN VERKLEIDET • HTK-EXTERNAL-BOARDING-HOUSE1: A PIONEERING 

TIMBER LANDMARK HAS BEEN ERECTED IN THE TIMBER COMMUNITY OF KUCHL. INSTEAD OF THE PREVIOUS "MAIN HOUSE" OF THE KUCHL TIMBER TECHNOLOGY CENTRE FROM THE 1950S, EUROPE‘S TALLEST TIMBER 
STUDENT RESIDENCE HAS BEEN CONSTRUCTED – EXECUTED IN TIMBER MODULE CONSTRUCTION AND CLAD WITH LARCH SHINGLES.

Kontaktdaten • Contact information

Holztechnikum Kuchl • Kuchl Timber Technology Centre
Markt 136, 5431 Kuchl • SALZBURG

Tel.: +43-6244-5372
E-Mail: office@holztechnikum.at

www.holztechnikum.at
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FHP  Forst Holz Papier
Österreichische Holzgespräche 2023:  

Holzbau – verantwortungsvoll & nachhaltig in die Zukunft bauen
Austrian Timber Talks 2023:  

Timber Construction – Building Responsibly & Sustainably for the Future

Am 15.11.2023 fanden die Österreichischen Holzgesprä-
che im Parkhotel Schönbrunn in Wien statt. Nach der 
Eröffnung durch Erich Wiesner, Vorsitzender FHP, be-
tonte Norbert Totschnig, Bundesminister für Land- und 
Forstwirtschaft, Regionen und Wasserwirtschaft, in sei-
ner Videobotschaft die Bedeutung einer aktiven, nach-
haltigen Waldbewirtschaftung und der innovativen 
Verwendung des Rohstoffes Holz. Zusätzlich betonte er 
den maßgeblichen Beitrag der Forst- und Holzbranche 
zu Österreichs Wirtschaft und zur Lebensqualität in den 
Regionen. Der Geschäftsführer des Deutschen Forst-
wirtschaftsrats, Johannes Schmitt, begrüßte ebenfalls 
die zahlreichen Gäste der Holzgespräche. Hauptred-
ner Juri Troy, TU Wien, referierte über die Chancen des 
Holzbaus im urbanen Kontext. Die Wirtschaftsexpertin 
Anna Kleissner, Econmove, erläuterte die ökonomische 
Bedeutung der europäischen Forst- und Holzwirtschaft 
im Sinne der Bioökonomie und der weitreichenden 
Wertschöpfungseffekte durch den Holzbau. Klemens 
Schadauer, BFW, präsentierte die Ergebnisse einer ak-
tuellen Studie zum Holznutzungspotential in Österreich. 
Im Rahmen der Tagung wurde Erich Wiesner als FHP-
Vorsitzender einstimmig wiedergewählt.

On 15 November 2023, the Austrian Timber Talks took 
place at the Parkhotel Schönbrunn in Vienna. Following 
the opening by Erich Wiesner, Chairman of FHP, Norbert 
Totschnig, Federal Minister for Agriculture, Forestry, 
Regions, and Water Management, emphasised the 
importance of active, sustainable forest management 
and the innovative use of wood as a resource in his 
video message. He also highlighted the significant 
contribution of the forestry and timber industry to Aus-
tria‘s economy and the quality of life in the regions. The 
Managing Director of the German Forestry Council, Jo-
hannes Schmitt, also welcomed the numerous guests 
to the Timber Talks. Keynote speaker Juri Troy from TU 
Vienna discussed the opportunities for timber con-
struction in an urban context. Economic expert Anna 
Kleissner from Econmove explained the economic sig-
nificance of the European forestry and wood industry 
in terms of the bioeconomy and the extensive value 
creation effects through timber construction. Klemens 
Schadauer from BFW presented the findings of a re-
cent study on the timber utilisation potential in Austria. 
During the conference, Erich Wiesner was unanimously 
re-elected as Chairman of FHP.

V.L.N.R • FROM LEFT TO RIGHT: JURI TROY, KLEMENS SCHADAUER, ANNA KLEISSNER, ERICH WIESNER
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Die PEFC-Projektzertifizierung

Der Nachhaltigkeitsnachweis für Projekte mit Holz
The Sustainability Certificate for Projects Involving Wood

The PEFC Project Certification

Einleitung 
Die Projektzertifizierung nach den Chain-of-Custody 
(CoC)-Standards von PEFC Austria lohnt sich für vor-
bildliche und innovative Holzbauprojekte von Unter-
nehmen, Einzelpersonen und Gemeinden. Mit dieser 
wird per Zertifikat bestätigt, dass das verbaute Holz aus 
nachhaltiger Waldbewirtschaftung stammt.

Berichtstext 
Die Projektzertifizierung beginnt mit der Ausschreibung 
des Bauvorhabens. Dabei sind Holz und Holzwerkstoffe 
mit dem Nachweis der PEFC-Zertifizierung anzuführen. 
So kann sichergestellt werden, dass beim späteren Wa-
reneinkauf mindestens 70 Prozent PEFC-zertifizierte Ware 
verbaut wird. Die restlichen 30 Prozent müssen aus soge-
nannten „kontrollierten Quellen“ stammen. Der Projekt-
verantwortliche überprüft dabei bei jedem Projektschritt, 
ob das verwendete Ma-
terial den PEFC-Kriterien 
entspricht. Bauherren 
haben im Rahmen der 
Projektzertifizierung auch 
die Möglichkeit, den Grad 
der Zertifizierung selbst zu 
bestimmen. So können 
bei der Projektzertifizie-
rung auch unterschied-
liche Produktkategorien 
gewählt werden. Dieser 
sogenannte „Scope“ kann 
das Gesamtprojekt oder 
auch Teilbereiche daraus 
umfassen wie beispiels-
weise Holzkonstruktion, 
Fenster, Türen oder Böden. Die PEFC-Projektzertifizierung 
erfreut sich in der Baubranche bereits großer Beliebtheit. 
Folgende Projekte konnten bis dato realisiert werden:
• Kindergarten Mühltal in Leoben
• Bezirksbauernkammer in Hallein
• SIGES Wohnbau Sagergut in Thalgau
• Brettsperrholzwerk der Mayr-Melnhof Holz Leoben GmbH
• Bürogebäude der Hasslacher Preding Holzindustrie 

GmbH

Über PEFC
PEFC (Programme for the Endorsement of Forest Certifi-
cation) ist die weltweit führende Institution zur Förderung, 
Sicherstellung und Vermarktung nachhaltiger Waldbe-
wirtschaftung. Holz und Holzprodukte mit dem PEFC-Sie-
gel stammen nachweislich aus ökologisch, ökonomisch 
und sozial nachhaltiger Forstwirtschaft und unterstützen 
die Holzversorgung von morgen. Das PEFC-Siegel! Für 
Produkte aus garantiert nachhaltiger Waldwirtschaft.

Das g´fallt dem Wald! 

Introduction
Project certification according to the Chain of Custody 
(CoC) standards of PEFC Austria is worthwhile for ex-
emplary and innovative timber construction projects 
by companies, individuals, and communities. This 
certification confirms that the timber used comes from 
sustainable forest management.

Report Text
The project certification begins with the tendering 
of the construction project. Here, timber and wood-
based materials must be specified with the PEFC 
certification evidence. This ensures that at least 70 % 
of the timber purchased for the project is PEFC-cer-
tified. The remaining 30 % must come from so-called 
controlled sources. The project manager checks at 
each step of the project whether the materials used 

meet the PEFC criteria. 
Within the framework 
of project certification, 
builders also have the 
option to determine 
the level of certification 
themselves. Thus, differ-
ent product categories 
can be chosen for pro-
ject certification. This 
scope can include the 
entire project or specific 
parts of it, such as timber 
construction, windows, 
doors, or flooring. The 
PEFC project certification 
is already very popular in 

the construction industry. The following projects have 
been realised to date:
• Mühltal nursery school in Leoben
• District Chamber of Agriculture in Hallein
• SIGES residential building Sagergut in Thalgau
• Cross-laminated timber plant of Mayr-Melnhof Holz 

Leoben GmbH
• Office building of Hasslacher Preding Holzindustrie 

GmbH

About PEFC
PEFC (Program for the Endorsement of Forest Certifica-
tion) is the world‘s leading institution for the promotion, 
assurance, and marketing of sustainable forest man-
agement. Timber and timber products with the PEFC 
label are proven to come from ecologically, economi- 
cally, and socially sustainable forestry, supporting the 
timber supply of tomorrow. The PEFC label! For products 
from guaranteed sustainable forestry.

That pleases the forest!

KINDERGARTEN MÜHLTAL IN LEOBEN • MÜHLTAL NURSERY SCHOOL IN LEOBEN
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HFA  Holzforschung Austria
Die Holzforschung Austria – Österreichische Gesellschaft für  

Holzforschung (HFA–ÖGH) unterstützt die Branche seit 75 Jahren
Holzforschung Austria – Austrian Society for Wood Research (HFA–ÖGH)  

has been supporting the industry for 75 years.

Der Verein HFA–ÖGH feierte 2023 sein 75-jähriges Be-
standsjubiläum. Er widmet sich seit 1948 der Erforschung 
des Roh- und Werkstoffes Holz und ist mit seinem um-
fassenden Branchennetzwerk unverzichtbarer Partner 
der österreichischen Holzwirtschaft.
In der turnusmäßigen Generalversammlung der ÖGH 
wurde Mag. Georg C. Niedersüß in das Amt des Präsiden-
ten gewählt und löst damit Mag. Reinhard V. Mosser ab.
An der Spitze des Institutes ist es ebenfalls zu einem 
Wechsel gekommen. Dr. Manfred Brandstätter, der die 
Geschicke des Institutes mehr als 20 Jahre lang gelei-
tet hat, ist in den verdienten Ruhestand gegangen. PD 
Dr. Gerhard Grüll hat mit Anfang 2024 die Institutsleitung 
und Geschäftsführung der HFA übernommen. Neue Ins-
titutsleiter-Stellvertreterin ist DI Sylvia Polleres.
Die Holzforschung Austria hat 2023 wiederum 31 For-
schungsprojekte bearbeitet, viele davon mit der  
finanziellen Unterstützung des Fachverbandes der Holz-
industrie. Im Bereich der Zertifizierung bestanden 1.226 
aufrechte Zertifikate. Im Normungsbereich waren wieder 
25 HFA-Expert:innen in insgesamt 46 Ausschüssen aktiv.

The HFA–ÖGH association celebrated its 75th anni-
versary in 2023. Since 1948, it has been dedicated to 
researching the raw and building material wood and, 
with its extensive industry network, is an indispensable 
partner to the Austrian timber industry.
At the regular general meeting of the ÖGH, Mag. Georg 
C. Niedersüß was elected as president, succeeding 
Mag. Reinhard V. Mosser.
There has also been a change of the head of the insti-
tute. Dr. Manfred Brandstätter, who has led the institute 
for more than 20 years, has retired. PD Dr. Gerhard Grüll 
took over the institute‘s management and directorship 
at the beginning of 2024. The new Deputy Director of 
the Institute is DI Sylvia Polleres.
In 2023, Holzforschung Austria again worked on 31 re- 
search projects, many of which were financially 
supported by the Association of the Austrian Wood  
Industries. In the area of certification, there were 1,226 
valid certificates. In the standardisation sector, 25  
HFA experts were active in a total of 46 committees.

WECHSEL AN DER SPITZE (V.L.N.R.): HFA-INSTITUTSLEITER PD DR. GERHARD GRÜLL, PRÄSIDENT MAG. GEORG C. NIEDERSÜSS (GRIFFNER HAUS GMBH), ALTPRÄSIDENT MAG. REINHARD V. MOSSER (MOSSER LEIMHOLZ 
GES.M.B.H.) UND INSTITUTSLEITER I.R. DR. MANFRED BRANDSTÄTTER. CHANGE AT THE TOP (FROM LEFT TO RIGHT): HFA INSTITUTE DIRECTOR PD DR. GERHARD GRÜLL, PRESIDENT MAG. GEORG C. NIEDERSÜSS  

(GRIFFNER HAUS GMBH), FORMER PRESIDENT MAG. REINHARD V. MOSSER (MOSSER LEIMHOLZ GES.M.B.H.), AND RETIRED INSTITUTE DIRECTOR DR. MANFRED BRANDSTÄTTER.
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Bonitätsservice
Credit Rating Service

Sicher ist sicher: das Bonitätsservice
In wirtschaftlich unsicheren Zeiten sind präzise Infor-
mationen unverzichtbar, um im Geschäftsleben die 
richtigen Entscheidungen zu treffen. Seit 2023 stellen wir 
allen Mitgliedern das Bonitätsservice mit modernisier-
tem Webauftritt und erweiterten Funktionen zur Ver-
fügung. Dieses seit rund 40 Jahren in der Holzbranche 
etablierte Service schafft Transparenz und ermöglicht 
eine fundierte Einschätzung von Risiken und Chancen.
Die Wirtschaftsinformationen des weltweiten Anbieters 
Dun & Bradstreet Austria werden um Daten zu anhän-
gigen Betreibungen gegen ausländische Geschäfts-
partner erweitert und stehen allen Mitgliedern der WKO 
zur Verfügung. Sie bilden die Grundlage für eine um-
fassende Risikobewertung und können dazu dienen, 
Exportgeschäfte durch den Abschluss einer Kredit-
schutzversicherung abzusichern.

Better Safe Than Sorry: The Credit Rating Service
In economically uncertain times, precise information is 
indispensable for making the right decisions in busi-
ness. Since 2023, we have been providing all members 
with the credit rating service, featuring a modernised 
web presence and expanded functions. This service, 
established in the timber industry for around 40 years, 
creates transparency and enables a well-founded as-
sessment of risks and opportunities.
The economic information from the global provider 
Dun & Bradstreet Austria is being expanded to include 
data on pending proceedings against foreign business 
partners and is available to all members of the Aus- 
trian Federal Economic Chamber (WKO). They form the 
basis for a comprehensive risk assessment and can 
be used to secure export transactions by concluding 
credit insurance.

The information service is supplemented by a moni-
toring service that enables continuous observation of 
business partners. Credit-relevant changes such as 
credit limits, ratings, changes in management, etc., are 
automatically communicated via email. 
The monthly publication of enforcement lists provides 
a good overview of foreign trade partners who have 
not met their contractual obligations to Austrian sup-
pliers on time. 
Especially in times of crisis, the credit rating service is a 
reliable partner, offering the best possible information 
and protection – a crucial step on the path to econom-
ic success!

Ergänzt wird das Auskunftsservice durch einen Moni-
toring-Dienst, der eine fortlaufende Beobachtung der 
Geschäftspartner ermöglicht. Bonitätsrelevante Än-
derungen wie Kreditlimit, Rating, Geschäftsführungs-
wechsel etc. werden automatisch per E-Mail mitgeteilt.
Durch die monatliche Veröffentlichung der Betrei-
bungslisten entsteht ein guter Überblick über ausländi-
sche Handelspartner, die ihren vertraglichen Verpflich-
tungen gegenüber österreichischen Lieferanten nicht 
fristgerecht nachgekommen sind.
Gerade in Krisenzeiten ist das Bonitätsservice ein ver-
lässlicher Partner und bietet bestmögliche Information 
und Absicherung – ein entscheidender Schritt auf dem 
Weg zum wirtschaftlichen Erfolg!
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Internationale Mitgliedschaften
International Memberships

CEI-Bois
Europäischer Verband der holzverarbeitenden Industrie

European Confederation of Woodworking Industries
www.cei-bois.org

EFIC
Verband der Europäischen Möbelindustrie

European Furniture Industries Confederation
www.efic.eu

EOS
Europäische Organisation der Sägeindustrie

European Organisation of the Sawmill Industry
www.eos-oes.eu

EPF
Europäischer Holzwerkstoffverband

European Panel Federation
www.europanels.org

FEP
Europäischer Verband der Parkettindustrie

European Parquet Federation
www.parquet.net

VEH
Verband der Europäischen Hobelindustrie

Association of the European Planing Industry
www.veuh.org
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Organigramm  Organisational Chart

Referentinnen & Referenten • Advisors

DI Dr. Ulrich Hübner
Forschung • Normung
Research • Standardisation

huebner@holzindustrie.at  
DW 23 • Ext. 23

Laura Oblasser BA
Möbelindustrie • Skiindustrie • Marketing • 
Kommunikation
Furniture Industry • Ski Industry • Marketing • 
Communication

oblasser@holzindustrie.at  
DW 33 • Ext. 33

Norman Schirmer MA
PR • Public Affairs
Public Relations • Public Affairs

schirmer@holzindustrie.at  
DW 21 • Ext. 21

Mag. Martina Weginger
Arbeitsrecht • Nachhaltigkeit • Energie
Labour Law • Sustainability • Energy

weginger@holzindustrie.at  
DW 16 • Ext. 16

Dipl.-Ing. (FH) Rainer Handl
Rohstoffmanagement • Sägeindustrie •  
Bonität
Raw Material Management •  
Sawmill Industry • Credit Rating Service

handl@holzindustrie.at  
DW 18 • Ext. 18

Mag. Dieter Lechner
Geschäftsführer – Stv. •  
Umwelt • Stabsstelle Europa •  
Holzbauindustrie • Plattenindustrie
Deputy Managing Director 
Environment • Office Europe •  
Timber Construction Industry •  
Panel Industry

lechner@holzindustrie.at
DW 12 • Ext. 12

DI Nikola Groh
Berufsausbildung • Arbeitsmarktpolitik
Vocational Education • Labour Market Policy

groh@holzindustrie.at
DW 31 • Ext. 31

Geschäftsführung • Management

Mag. Heinrich Sigmund, MSc
Geschäftsführer
Managing Director

sigmund@holzindustrie.at  
DW 17 • Ext. 17

Büroleitung • Office Management

Mag. Michaela Ponweiser
Assistenz der Geschäftsleitung
Executive Assistant

ponweiser@holzindustrie.at
DW 17 • Ext. 17

Assistenzen • Assistants

Nina Stanka
Bonität
Credit Rating Service

stanka@holzindustrie.at  
DW 32 • Ext. 32

Narcisa Sijan
Rohstoffmanagement • Sägeindustrie
Raw Material Management • Sawmill Industry

sijan@holzindustrie.at
DW 24 • Ext. 24

DI Martin Niederacher
Rohstoffmanagement • Sägeindustrie
Raw Material Management •  
Sawmill Industry

niederacher@holzindustrie.at  
DW 22 • Ext. 22

Ing. Jana Absolonova
Umwelt • Energie • Holzbau •  
Plattenindustrie • Europa
Environment & Energy •  
Timber Construction Industry • 
Panel Industry • EU Affairs

absolonova@holzindustrie.at  
DW 14 • Ext. 14

Nicole Donato
Bonität
Credit Rating Service

donato@holzindustrie.at  
DW 32 • Ext. 32

Kristina Dimova
Rechnungswesen
Accounting

dimova@holzindustrie.at  
DW 27 • Ext. 27

Jelena Stojcic Bakk. phil.
Marketing • Kommunikation
Marketing • Communication

stojcic@holzindustrie.at
DW 17 • Ext. 17
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